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A nő-emanczipatió.
A nő-emanczipatió, a vallás- és 

közoktatásügyi miniszter azon hatá
rozatával, hogy a nők az egyetemi 
orvosi facultáshoz bocsájtatnak, uj 
stádiumba lépett, — és annak feltét
len hívei abban az absolut amerikai 
emanczipatió előjelét látják. Nem hi
szem, hogy maga a miniszter annak 
ily tág értelemben pártfogója lenne, 
— hanem inkább azt, hogy a női 
orvosnak társadalmunkban való szük
ségét látja, a mai kulturális nemzetek 
példáján indulva, a sensibilis és érzékeny 
beteg nőre azt alkalmazandónak véli. 
Nem csalatkozom tehát, ha azt állí
tom, hogy ezen újabb intézkedés nem 
annyira a tarsadalmilag állítólag le
nyűgözött nő, — mint inkább a női 
betegek érdekében történt.

Én az absolut nő emanczipatiót 
egészen gyakorlati szempontból tekin
tem, — tehát nem hagyom magamat 
annak megítélésénél költői szempontok 
által vezettetni,— melyekszerint a nő 
mint schilleri eszmény teljes nőiessé
gében maradjon meg otthonában, és 
azt a férfiú részére tündér-ujjaival, 
művészi rendező képességével vonzó 
parodicsommá változtassa. A mai kor 
ezen szép, de már kissé naivnak tet
sző felfogáson felül emelkedett, — és 
azt ugyan részben a nő feladatául te
kinti, de nem kizárólagosan. Vannak 
a nőnek ezenkívül gyakorlatibb, élet
bevágóbb munkálatai, — melyeket a 
családnál teljesít és a teljes emanczi
patió esetében, ha házi köréből ki
szállhatnék, természetesen teljesítetle
nek maradnának. Ilyen az oly fontos 
és bizony fizetett kezekre nem bizható 
kisdedek és gyermekek nevelése, mely 
irányt adó, életbevágó az utódokra 
nézve, és magában véve sokkal fon
tosabb, mint ha a nő akár az igaz
ság-szolgáltatásnak, akár más ágnak 
ajánlja fel szolgálatát. Talán közhe
lyeken, lelenczházakban és gyermek- 
internatusokban akarják nevelni a 
gyermeket, mint a spártaiak, tán az 
állam aszisztentiája mellett ?

Nem elég az, hogy a nő meg
szüli gyermekét ha asztán ott hagyja, ha
nem vegye azt szerető gondozásába is, 

nevelje, a mit az állat-anya is meg
tesz. Vagyok oly ósdi conservativ, 
hogy azt követeljem, hogy a gyer
meknevelést, melyet a természet ős 
törvényei reá bíztak, az anya telje
sítse, -—• mely szent kötelességét nem 
képes teljesitni, ha mint ügyvéd tár
gyalásokra szalad, vasutat trasziroz, 
a bonczasztalnál áll, s. a. t. Hogy az 
ilyen férfiúi működések által a nőies
ség gyengéd zománcza is idővel el
tűnik, bizonyos, és bizony azon kevés 
idő is, mely az ilyen sokfelé elfoglalt 
igazgatott nőnek maradna gyermekei, 
és férje ellátására, felette Üzletszerűen 
és ridegen lenne felhasználva, — és 
igy hiányoznék a család melegítő napja: 
— az anya, a nő. A család ezál
tal egészen dissolálttá, zilálttá len
ne, pedig ebben fejlődik az egyén, — 
és őzen nyugszik alapja az államnak 
és a közéletnek. M.’vc; akarják az 
anyai nevelés hiányát a feltétlen 
emancipatio hívei pótolni, — nem tu
dom, hiszen ők semtudják, miv 1 erről 
még mit sem olvastam. Igen, de ezen elő- 
harezosok többnyire subjectiv szem
pontból Ítélik meg e kérdést, azt ál
lítva, hogy a nők egy nagy része, — 
számosabbak lévén, és a mai sajátos 
anyagi és kereseti körülményeknél 
fogva fejkötő alá nem kerülhetvén, — 
joguk van a munkára, a keresetre, és 
a humanizmusnak kötelessége azt ne
kik megadni. A mai kor sokat, csaknem 
eleget tett e tekintetben a humaniz
musnak, — a nőnek elég kereseti 
ága lett biztosítva, mely szervezeté
nek és eddigi szellemi képzettségének 
megfelel, ■— többet concedálni, vagy 
pláne az amerikai emancipatiót be
hozva, a nőt az élet minden szellemi 
keresetére felszabadítani, annyit tenne, 
mint azt elvonni a természet-adta 
körétől, nagy veszedelmére a család
nak, az államnak és a nélkül, hogy a nőt 
magát ezzel kielégitcnők. Mivel alig csa
latkozom, ha állítom, hogy az igaz, 
szerető nő inkább lesz és marad, ha 
csak lehetséges, anya, családja bol
dogságát kereső nő, és csak igen ki
vételes esetben, nagy kényszerűség 
utján, tesz le szive e vágyáról, és be
áll férfiui-munkába, hol az erősebb 

idegzetet igénylő nyilvános élet küz
delmeit kell megvívnia.

Rilter.

A megyei tisztujitás és 
a belügyminter.

A belügyminiszter a vármegyék
nél megejtendő tisztujitásokra vonat
kozólag julius hó 3-iki kelettel a kö
vetkező körrendeletét adta ki :

Az 1889. év dcczcmber havában 
megejtett általános tisztujitás alkalmá
val hat évre megválasztott vármegyei 
tisztviselők megbízatása a f. év de
cember hó 31-ik napján lejárván, 
felhívom a vármegye közönségét, hogy 
az általános tisztujitás az 1886: évi 
XXI. t. c. 70-ik §-a értelmében, az 
év vége előtt leendő megtartása iránt 
kellően intézkedjék.

Nem kétlem ugyan, hogy a tör
vényhatóság teljes tudatával bir ama 
felelősség súlyának, mely a tisztvise
lők választása tekintetében részére 
biztosított jognak gyakorlásából reá 
háramlik, — mindamellett kötelessé
gemben állónak tartom a vármegye 
közönségét tájékoztatni azon szem
pontról, a melyeknek jóakaratu meg
figyelése fogja legfőbb biztosítékát 
szolgáltatni annak, hogy a törvény
hatósági közigazgatás valódi szakértel
met, igaz kötelességérzetet s ezzel pá
rosult hivatali buzgóságot igénylő 
sokodalu teendőinek ellátásáról meg
nyugtató módon gondoskodva leend.

Feltétlenül ragaszkodnom kell 
ahhoz, hogy a megválasztott egyének 
a tisztviselők minősítéséről szóló 1883. 
évi 1. t. cikkben az egyes hivatali 
állásokra előirt elméleti minősítésnek 
birtokában legyenek.

Amennyiben pedig valamely tiszti 
állásra törvényszerű elméleti minősí
téssel nem biró egyén a törvény 34. 
§-ában foglalt kedvezmény alkalma
zásával fogna megválasztatni, elvá
rom a vármegyei közönségtől, hogy 
a törvény szóban levő kedvezményét, 
az előfordulható esetekben csak a leg
szigorúbb értelmezés mellett alkalma- 
zandja, ezen kedvezményben csak oly 
egyéneket fog részesíteni, kik a tény
leges szolgálat terén teljes hasznave- 
hetőségüknek, gyakorlati képesítettsé
güknek szorosan megfelelő minősítést 
elengedctlen feltételnek tekintem, — 
ezenfelül elvárom, hogy a választások 
eszközlésénél a minősítettség maga
sabb foka, a physikai munkaképesség, 
fedhetleség és megbízhatóság is rész
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rehajlás nélküli megérdemelt figye
lemben részesittessenek.

Minthogy pedig a tiszti állások 
betöltésének nem az alkalmazást ke
resők megélhetési érdekeinek kielégí
tése, hanem egyedül és kizárólag az 
képezi a célját, hogy a közigazgatási 
teendők kielégítő ellátása által biz- 
tosittassék, azon reményemnek adok 
kifejezést, hogy a vármegye közön
sége a tisztújító szék alkalmával a 
személyi vagy családi érdekeken ala
puló jogosulatlan igények figyelmen 
kívül hagyásával, csakis oly egyéne
ket fog bizalmára érdemesíteni, kik 
megnyugtató kezességet szolgáltatnak 
arra, hogy nagy felelősséggel járó 
megbízatásuknak a köz és államérde
ket minden irányban kielégítő mérték
ben lesznek képesek mefelelnl.

Ezekután felhívom a vármegye 
közönségét, hogy a tisztújító közgyű
lésnek összehívása iránt, tekintettel 
az 1886. évi XXI. t. c. 83. §-ában 
foglalt rendelkezésre, akként intézked
jék, hogy az uj tisztikar, a jövő év 
január 1-vel megkezdhesse működését.

E helyütt tekintettel arra, hogy 
az imént idézett 83. §. szerint tisztu- 
jitáskor azon törvényhatósági bizottsá
gi tagok bírnak szavazattal, kik a 
következő, t. i. 1896 ik évre vétettek 
fel a legtöbb adót fizető és választott 
bizottsági tagok névjegyzékébe, hivat
kozással a f. évi junius hó 10-én 
50916. sz. a kibocsájtott körrendele- 
temre, értesítem a vármegye közönsé
gét, hogy a bizottsági tagok választá
sa, valamint az esetleges pótválasztá
sok megejtése iránt a kellő időben 
és akként intézkedjék, hogy az 1896-ik 
évre megbízatással biró bizottsági ta
gok a tisztújító közgyűlésre meghív
hatok legyenek.

A tisztujutószék határnapjáról és 
a tisztujitás eredményéről annak ide
jén külön-külön bejelentést várok.
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Kereskedelmi kamarák 
kongresszusa.

Kanállal és kanalastul kezdtük 1867- 
bon magunkba szedni a „kultúrát", föl
állítottuk a „Külföld" bálványát s meg 
nőm értve a külföldi intézmények össze
függését az ottani spoczifikus viszonyok
kal, vakon és öntudat nélkül utánzásba 
vettük azokat.

Vadászok meséje szerint ilyenformán 
fogják a majmokat is. A majom az őserdő
ben nőm (ismer csizmát és csizmadiát. 
Elbámul hát a lombok rejtőkéből a vadá
szokon, akik le és fel húzogatják előttük 
csizmáikat. Az elhúzódó vadászok által 
otthagyott, lóppel bekent csizmákat aztán 
ők is próbálják kezükre huzni — sikere
sen és kezükről lehúzni — sikertelen. Az 
elősiető vadászok ekkép fogdossák össze 
a csizmákba ragadt majmoló majmokat.

Ilyen, nem miránk szabott csizma 
volt az 1868. VI. t.-czikkely alkotta ke
reskedelmi kamarák intézménye is.

Kérdezzük meg csak azt a törvényt, 
hogy mi czélból alkotta ő meg e kanra 
rakat, miket tűzött ki a kamarák hiva
tásul és kötelességéül.

Konkrét feladatuk három van : véd
jegyeket lajstromozni, alkuszokat fölvenni 
és a helyi szokásjogot interpretálni.

Fölhívom tanúnak az ország minden 
kereskedelmi kamaráját, hogy a budapesti 
kamarán kívül a többi évenként 2—3 
védjegyet lajstromoz, a másik két felada
tában pedig még soha semmi alkalma 
nem volt funkczionálni. Ha a törvényben 
nem volna szó alkuszok felvételéről és 
szokásjog bizonyításáról, ők nem is sejt
hetnék, hogy igy in effigio is volna azok
hoz valami közük.

Van aztán a kamaráknak egy általá
nos feladatuk is: véleményezés a keres
kedelem és ipar helyzetéről és előmozdí
tása ezek ügyeinek.

Ez egy frázis, amelyet egyes befolyá
sosabb kamarai tanácsosok arra használ 
nalc föl, kamarájuk titkárját vagy közgyű
lését beleösztökélik privát-vállalkozásaik
nak fölfelé és széliében való dicsérésére 
és propagálására.
, Mondjuk, hogy ez is csak frázis. 

Ámde próbálják meg csak a kamarák ki
mutatni, hogy 1868 óta miféle említésre 
érdemesebb közgazdasági tevékenységet 
produkáltak? Minő közérdekű ideákat 
vetettek föl és minő ilyen ideákat öltöz
tettek testbe és ruhába.
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Tegyék csak ezek a kamarák szivük
re a kezüket és vallják be őszintén, hogy 
létezésük nőm egyéb, mint puszta önten
gődós. Számadást vezetnek a bevételekről 
és számadást a kiadásokról. Kivetik a 
kamarai illetékokot és kiosztják azt hivatal
noki fizetés, házbér, fiités, világítás, jegy
zőkönyvek kinyomatása ós utazási általá
nyok czimei alatt. Iktatókönyvet vezetnek 
a kamarák egymásközötti üdvözléseikről, 
egymásnak megküldött jegyzőkönyveikről, 
a pénztári utalványokról és pénztári 
nyugtákról és kiadókönyvet vezetnek viezo- 
vorza ugyanezekről.

Teljes-ülésükön foglalkoznak „köz
gazdaság"-gal is. Pártolókig terjesztik fül 
X falu kérvényét hetivásárok engedélye
zése iránt és nem pártolják Y iparosnak 
kérelmét, más ipartársak erőszakos kon- 
kurrencziájának mogakadályozása tárgyá- 
dan. Csupa csip-esup dolgok, a mit a helyi 
közigazgatás már csak azért is jobban 
elvégezhetne, mórt az logalább gépiesen 
dolgozik, holott a kamarákat nőm lehetne 
locsul'olni se szellemi, se gópios munkál
kodónak.

Hasonlítsuk össze a kamarákat az 
ipartestületekkel. Ezeknek konkrét felada
ta arról gondoskodni :

a) hogy az iparosok és segédük közt 
rendezett viszonyok álljanak fenn ;

b) hogy a tanonezok ügye rondoz- 
tessék ;

c) hogy súrlódások és vitás kérdések 
elintézésére békéltető működés biztosít
tassák ;

d) hogy segélypénztárak létesüljenek ;
e) hogy az iparosok anyagi érdekűit 

szövetkezetek alakítása által előmozdítsa.
Ugy-o, hogy mindez csupa okos ós 

szükséges feladat és hogy ezek mellett 
a kamarák oktalansága és szükségtelen
sége ad oeulos demonstráltassék, az ipar
könyv az ipartestület feladatai közé sorolja 
végül :

f) hogy a hatóságokat az iparügy te- 
kintetében kellőleg tájékoztassa.

No lám, a kamarák egész létczélja 
ide, ebbe az f) pontba van boleszoritva. 
Minek hát az egész kamarai intézmény, 
ha l'razeologikus feladatuknak az ideája 
ki van mondva az ipartestületekre is, a 
melyek e mellett azonban az iparosok 
konkrét óletsziikségeiro tényleg sok jóté
kony hatást, és közvetítést gyakorolnak.

Az nem kifogás, hogy az ipartestület 
csak az iparosokra terjed ki. mórt a 
kereskedők is beléphetnek ezekbe ós keres- 
kedő-egylot ós társulat törvény és kény-

T A R G Z A-
Ezüstlakodalom.

Irta: Baedeker.
(Vége.)

—• Maradj csak ülve — biztatta Adri
enné. — Csak semmi heveskedés. . . Az asz- 
szonyokriak vannak már néha ilyen gondo
lataik. S rendesen a férjek az okai, ha tá
madnak efajta gondolataik, s mindig az 
udvarlók az oka, ha a gondolatokból nem 
válnak tettek. . . De hidd meg, egy asszony 
se csalja meg szívesen a férjét, s ha ez nem 
kényszeríti rá, nem egykönynyen teszi. . . 
Legföljebb boszuból, ha az ura előre is úgy 
bánik vele, mint ha már megcsalta volna.

— Nagyon érdekes elmélet. Honnan 
szedted ezt a tudományodat ?

— Gondolkoztam néha e témáról. 
Akkor is, mikor az a jelenet volt. . . Aztán, 
tudod, mi asszonyok, mi sokat érünk rá 
gondolkozni, — ráérünk a kevés dolgunk
tól . . . Tehát föltettem magamban, hogy 
megcsallak. Csak azt nem tudtam, kivel. 
Nagyon nehéz dolog megcsalni a férjét, akit 
az ember szeret, egy olyan férfival, akit az 
ember nem szeret . . . Végre Árpádra gon
doltam.

— Ligeti Árpádra ?
— Arra.

— Hiszen az egy tökíilkó !
— Az, tökíilkó. De ez nem volt aka

dály . . . Nagyon buta volt. Epén olyan 
buta, mint most, csak kevésbbé volt öreg. 
De remekbe voltak kötve a nyakkendője 
csokrai 1 Énben igazán különb volt nálad. 
Tulajdonképen nincs is egyéb különbség 
a férjek és az udvarlók között, mint, hogy 
az utóbbiaknak gondosabban van megkötve 
a nyaKkendőjük . . . Schogyse tudtam, mi
képen hozzáfogni, ha az ember meg akarja 
az urát csalni. Kezdetben alkalmasint min
denütt nehezen megy . . . Gondoltam, lehe
tőleg barátságos leszek Árpádhoz, s a többit 
rábízom. Hacsak egy kicsit okosabb a teke- 
nősbckánál, akkor majd rátanit, hogy bog)' 
kell . . . Tehát, amint elutazásod után elő
ször jelent meg nálam, legnyájasabb moso
lyommal fogadtam, közel ültettem magam 
mellé, úgy három-négy centiméterre (lehetett 
egy is), s midőn társalgásközben megfogta 
a kezemet —

— Nos mit csináltál akkor ?
— \londtam már, hogy mi volt a szán

dékom. Észre sem vettem . . . S mikor a 
kezemet ismételve és forrón megcsókolta —

— Forrón ?
— Igen, elég forrón.
— Ezt csak észrevetted ?
— Eszrevottem, de úgy tettem, mintha 

nem vettem volna észre. Nagyon ostromlott 

és nem kért kevesebbet, mint találkozót a 
lakásán.

— A szemtelen !
— Nagyon szerette volna megmutatni 

lakását, amely állítólag igen szép volt.
— És te ?
— Nem mentem bele a kalandba, s 

egyelőre lemondtam arról, hogy megtekintsem 
a bútorait meg a szőnyegeit . . . Tudtam, 
hogy elmaradsz vagy két hétig, hát nem 
siettem olyan nagyon Gondoltam, megvára
tom a jó fiut néhány napig.

— Szép tőled. Igen köszönöm.
— Szívesen tettem. Ennyivel tartoztam 

neked . . . Másnap megint eljött. Ismét ba
rátságos voltam.

— Megint szorongatta a kezedet ?
— Néha-néha. Nem szomorithattam meg 

azzal, hogy kevesebbet engedjek meg neki, 
mint tegnap. Ez smucigság lelt volna tő
lem . . . Harmadnap . . .

— Kinpadra feszitesz !
— Mindjárt készen leszek . . . Har

madnap már nagyon agreszsziv lelt. Minden 
áron meg akart csókolni.

'Tivadar lélegzetvétel nélkül kérdé, mi
alatt homlokáról letörölte a verejtéket :

— De te nem hagytad magad, ugy-e? 
Andrieime halkan folytatta :
— Igen, hagytam. . . De csak egy

szer. . . Nagyon kiváncsi voltam. . . Nem 
volt érdemes. A csók ize semmiképen se
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Hzor nélkül is van sokkal több, mint 
kamara.

A kamarák czéltalanságával és sem
mittevésével állítsuk csak szómba a len
tartásuk költségeit. A vidéki kamurák át
lagosan 4—5 százalék pótadót szednek 
az ogyenos állami adók után. Ezt a czél- 
és haszontalan pótadót csak az nem so- 
kalhatja, aki az állami terheket kicsinybe 
tudja vennni. És végül egy nagyobb adó 
kivetéso sem isten ellen való vétek, hu 
annak fizetéso nem kárba veszett fárad
ság, mint amilyen valósággal ez a kania- 
ra-pótadó.

Különben is mit tudhatna egy hiva
talos segédapparrátusok nélkül dolgozó ka
marai titkár az ö 4—5 megyére is kiter
jedő vidékéről tapasztalni és mikép o 
tapasztalatait értékesíteni? Hiszen nézzük 
mog csak évi jelentéseiket, a melyekben 
egy-két városuk boti vásárairól feljegyzik 
ugyan a bab, borsó és lenese heti árfolya
mait, do minden egyéb a saját területére 
vonatkozó közgazdasági adatot ők maguk 
is az országos statisztikai hivatal kiadvá
nyaikból kénytelenek kipuskázni.

Bizony, nem életrevaló intézmények 
ezek a kamarák, a mit legeslogjobban 
az bizonyít, hogy ők maguk ezt észre 
nem veszik. Halálosan éhesek egy okos 
reformra és ők annyira élettelenek, hogy 
o fájdalmas érzésükből mitsem éreznek.

Konferencziázni küldték titkáraikat 
Budapestre, a hol ma elhatározták, hogy 
jövőre ismét konferencziázni fognak. A 
jövő évi konfereneziának neve természe
tesen „millennáris konferenczia" lesz, a 
hol ők is ki fogják fejezni örömüket a 
haza ezredéves fennállásán. Do azt bi
zonynyal nem fogják ott tósztolhatni, 
hogy az övéikhez hasonló intézmények 
érették el a hazával az ezredéves fönn
maradást.

Vájjon ttom lehetne-o abba a millen
náris kongresszusba még egy program
pontot fölvenni, moly vagy igy hangozzék : 
„A kereskedelmi kamarák eltörlése", vagy 
pedig legalább okkép: „A kereskedelmi 
kamarák gyökeres rendszer változása".

Nem lehetno-e, ha már e kamarák 
maguk nem képesok megszülni saját uj- 
jálétolük ideáját, a külföldi iparkamarákat 
meglátogatni és tanulmányozni. Azok tele 
vannak aggatva hatáskörrel, az osztrák 
kamarák még parlamenti képviselőket is 
választanak. Lépjenek föl a mi kamaráink 
is olyan irányú követelésekkel, hogy a 
kereskedelmi minisztérium no tekinthesse 
őket ingyenes exposituráinak némely folyó

függ attól, hogy miként van megkötve vala
kinek a nyakkendője. . . De neki, úgy látszik, 
érdemes volt. Szörnyen melege lett, kigyuladt 
az aica, s az inzultust meg akarta ismételni. 
|En megkötöttem magam. . . Gondoltam, elég 
egyen mára. Te még tiz napig maradsz tá

vol, ez alatt mindenre jut idő. . . Hát amint 
átkarolja a derekamat —

— A gazember ? Ezt tette ?
Andrienne vállat vont.
— Mit csináltam volna ? Erősebb volt 

nálam.
— Mért nem csöngettél az inasoknak ?
— Ha az ember meg akarja csalni az 

urát, akkor nem csönget az inasoknak . . . 
Tehát Árpád átkarolta derekamat s meg 
akarta csókolni a nyakamat vagy a számat, 
nem tudom mimet. Már éreztem a forró.lehel- 
letét s puha bajuszának a csiklandozását. 
De ez a második csók nem volt a program- 
mon . . . Nem engedtem. Dulakodás köz
ben —

— Óh !
— Dulakodás közben az ujjaim vala

hogy beleakadtak n nyakkendőjébe. Rántot
tam rajta egyet s ez a gyönyörű alkotmány 
egyszerre összeesett, széthullott a csókra. 
Sose hittem volna, hogy egy ilyen művészi 
dolog ilyen hamarosan mehet tönkre . . . 
Egy darabb cifra selyem lógott az ellenálha- 
tatlan férfiú nyakán. S amint igy, kipirult 
arccal vadul forgó szemekkel, fölbontott 
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ügyei elintézésére. Kívánjanak ők is köz
gazdasági hatáskört, jogosítványokat és 
kötelességeket.

Kívánják meg, hogy megyénként 
szervezzék őket, mert nagy területeiket 
most nem tekinthetik át, de megyénként 
egyesítsék bennük a kereskedelem és ipar 
ügyével a mezőgazdaságot is. Alakuljanak 
át ekképen az egész gazdasági életnek 
megyei fórumát képező közgazdasági ka
marává, a melyek funkezionálása akár 
olyan intenzív természetű is lehetne köz
gazdasági ügyekben, mint a milyen maga 
a vármegyei kormányzat a közigazgatási 
ágazatban.

Szóval, akarjanak ők maguk valamik
ké lonni, ha egyáltalán lonni akarnak.

Pályi Ede.

Tanitó-gyülés Aradon.
A tanító világ figyelme Dél-Magyaror- 

szág szép Arad városa felé fordult, hol 
komoly tan férfiak tanácskoztak komoly 
ügyekben. Az alkalmat az Aradvidéki tanító
egyesület 25 éves jubileuma szolgáltatta, 
mely ünnepségre megjelentek úgy az országos, 
mint a helyi jellegű egyesületek.

Csak nehány pontja a tárgyalás alá 
kerülőt tételeknek meggyőzött bennünket ar
ról, hogy tanítóink a pihenőt minő áldásos 
fáradozásban töltik ; meggyőzött arról, hogy 
mindig és mindig az iskolának és a nemzeti 
ügynek szolgálatában fáradnak.

Tárgyalás alá kerültek t. i. :
1. A szolgálati pragmatika.
Önálló tanügyi kormányzatunk 27 éves 

ideje alatt a tanítóság ezt folyton sürgette 
illetékes helyen hiába. Akár vétségeiket, akár 
érdemeiket esetről esetre hozott rendeletek, 
régi, néha még a Bach-korszakból fenmaradt 
§-ok szerint intézték el. A tanítóság ezzel 
előmunkálatot akar nyújtani a kormánynak, 
hogy könnyebben alkothassa meg e fontos 
szabályzatot.

2. A magyar nyelv nem magyarajku 
iskolákban ?

E téma nem először tárgya a hazai 
tanítóság vitáinak, de olyan fontos kérdésről, 
melyről nem lehet eléggé vitatkozni, s ered
ményes kivitelében az országra nézve csak 
áldásos lehet, mert a magyar nyelv terjedése 
nemcsak nemzeti létünk alapja, hanem egy
szersmind a nemzeti szellem ügye az is
kolában.

3. A magyar karakter tudatos és terv
szerű fejlesztése.

Ki tagadhatná, hogy a mindent nivel- 

nyakkendövel ott térdelt előttem — mert 
térdelt az istenadta / — olyan furcsa volt, 
olyan furcsa! . . . Már nem akartalak meg
csalni vele . . . Ennek az urnák minden ér
dekessége abban rejlett, hogy szépen volt 
megkötve a nyakkendője. Ez a nyakkendő 
volt a társadalmi állása, a rendőri igazolvá
nya, a paszpartuja, a nemeslevele, a diplo
mája, mindene . . . S most, hogy e művészi 
bogozás szélhulott, szertefoszlott az az illu- 
ziós kép is, melyet erről a korrektül öltöz
ködő gentleman-ről alkottam magamnak . . . 
Ráparancsoltam, hogy azonnal takarodjék. 
Nem akart szót fogadni . . . Azt mondta, 
lelketlen kacér vagyok s hogy aki A-t mond, 
annak B-t is kell mondani . . . És más 
ilyen szamárságokat beszelt. S újból támad
ni kezdett. Csakhogy most már nem volt 
veszedelmes. Rosszul állott a nyakkendője . .. 
Miután lemondtam a boszuról s nem akarta
iéi; többé megcsalni, csöngettem az inasnak 
s azt mondtam neki, hogy segítsen megiga
zítani a nagyságos ur kravátliját — az elő
szobában . . . Rég tartoztam neked e törté
nettel s most igazán örülök, hogy végre el
mondhattam. Nem haragszol, ugy-e ?

— Nem, nem haragszom. Annál is 
kevósbbé, mert belátom, hogy magam voltam 
az oka . . . Es mégis, ha meggondolom, 
hogy ha esetleg nem bomlott volna föl a 
nyakkendője —

— Valóban szerencse, hogy fölbomlott.

láló kor, a modern életmód legszebb nemzeti 
jellegünket veszélyezteti ? Az öreg Gvadányi- 
nak, Bercsényinek és másoknak nagy igazuk 
volt, midőn e veszélyre figyelmeztettek kor
társaikat ; s lám az iskolamesterek meg
mentéséhez és tudatos fejlesztéséhez fog
nak hozzá! z

4. A szociálizmus és a népiskola.
Ez elől a kérdés elől sem társadalom, 

sem hatóság ki nem térhet. A tanítók igen 
okosan foglalkoznak e kényes és nagy
fontosságú kérdéssel. Nem kitérni akarnak, 
nem elfojtani; jól tudják, hogy vele leszámolni 
kell: de odahatni akarnak, hogy el ne fajuljon 
a kérdés oly emberek kezében, kik meg sem 
képesek érteni, hogy a szocializmusban van 
áldásos, van hasznos is. Ennek a hasznos
nak, ennek az áldásosnak a kikutatása és 
érvényesítése teszi a tanító tanácskozmány 
egyik tárgyát.

5. Ifjúsági könyvtárakba való müvek és 
lapok megválogatása.

Talán egyik legnehezebben megoldható 
kérdése a gyűlésnek, de szintén igen-igen 
fontos, különösen most, mikor az ifjúsági 
irodalom oly örvendetesen fellendül, de a 
mikor igen sok gyom és az ifjú lélekre néz
ve veszedelmes termék is özönlik a piacra.

Elég mutatónak csak ez az egy pár 
főbb kérdés, ámbár tüzetes méltatást érde
melne még a tanítói szakkönyvtár ; az ismétlő 
iskolák szervezete ; a foglalkoztató kézimun
ka tanítása; a gyermekeknek nem szerint 
való elkülönítésének kérdése ; a nemzeti éne
kek és tanításának módja sat. sat. a mint 
seregesen föl vannak véve az ügyrendbe, de 
legyen *elég annyi arra, hogy közönségünket 
meggyőzzük arról, hogy tanítóink érdemes 
és hazafias munkában fáradoznak.

A »M-g“ tudósítója a következőket 
jelenti Aradról:

A tegnap a megérkező vendégek foga
dásával telt el. Tömegesen érkeztek az ország 
minden részéből a társegyesületek kiküldöttei, 
kiket mindenütt a legszívesebben fogadtak. 
Megérkeztek a csongrádi, pécsi, erdélyi, a 
távoli szabolcsi és bihari, a zalai és buda
pesti testületek és egyesületek az ünneplő 
egyesület tiszteletére. Ujaradon a délma
gyarországi tanítóegyesület tartotta ülését, 
melyet zenés mise előzött meg. Vannak vagy 
4—500-an, a megjelent vendégeket bele nem 
számítva.

Schenk Jakab elnök hatásos beszéddel 
nyitotta meg az ülést, mely után a rokon
testületek üdvözlései következtek. Péterfy 
Nándor az Eötvösalap nevében, Somlyay 
József az országos bizottság, Minké Béla a 
Népnév. Egyesülete nevében, Máday Mátyás 
az aradvidéki tanítóegyesület nevében, Szőke 
István a budapesti tanítótestület nevében, 
Csukásy Eülöp az orsz. izr. tanítóegyesület 
nevében, Kabdebó Ferenc temesmegye nevé
ben üdvözli az ülés tagjait.

Még Kristofcsák Gyula esperes beszélt 
arról a kapocsról, mely az egyházat és az 
iskolát összeköti és szoros kapcsolatban 
tartja. — Fehér Gyula Uj-Arad városa ne
vében a tisztelet adóját rója le a gyűlés 
iránt. — Ternajgó Cézár az uj-aradi tűzoltó 
egyesület elnöke is szívesen üdvözli a meg
jelenteket. — Alszeghy János, a pozsony- 
megyei tanítók elnöke szól ezután. Az elnök 
végre bejelenti, hogy a sajtó, úgy a fővárosi, 
mint a vidéki, kiváló figyelemmel kiséri a 
tanítók működését. Fölhívja az egybegyűl
teket, hogy zászlójukra irt jelszavukhoz 
híven : ,,Bátran, kitartással, Istenben bízva, 
előre !“ kezdjék és folytassák a tanácskozást, 
minden melléktekintetek nélkül, egyedüli cél 
lévén a szent és szeretett magyar haza üd
vének előmozdítsa ;

Az elnök indítványára végül elhatároz
ták, hogy Wlassics közoktatásügyi minisz
ternek és Csáky Albin grófnak, az egyesület 
disztagjának üdvözlő táviratot küldenek.

A diszülés programmjának első pontja 
l’estalozzi emlékezete, a nagy pedagógus 
születésének százötvenedik fordulója alkal
mából előadja Bányai Jakab nagybecskcreki 
polg. iskolai tanító. Méltatja Pestalozzi mű
ködését, céljait, hatását, az iskolára altalá- 
b; n s különösen Magyarország iskoláira.
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Értekezését figyelemmel s nagy tetszéssel 
fogadták.

A programm következő pontja:
A magyar nyelv tanítása nem magyar 

ajkú iskolákban ; előadó Janda Ferenc per- 
laszi tanító. Azt fejtegette, hogy a nemzeti
ségeknek nincs oka félni a magyar nyelv 
tanításától. Arra kell törekedni, hogy a tanuló 
nemcsak a magyar nyelvtant, hanem a ma
gyar beszédet is sajátítsa cl minél töké
letesebben, igy veszi es ik igaz hasznát. Az 
előadást lelkesen megéljenezték a diszülésen 
jelen volt délvidéki oláh és szerb tanítók is.

Majd Szentgyörgyi Lajos fehértemplomi 
tanító foglalta el az előadói széket, a magyar 
karakter tudatos és tervszerű fejlesztéséről 
értekezvén.

A nemzetek általános és egyéni tulaj
donságainak érintése után fogalmát adja a 
nemzeti karakternek, mely a nemzeti szellem
ben nyilvánul s minden nemzeti alkotásra 
rányomja bélyegét. A nemzeti tudatban hatal
mas életerő rejlik, elhanyagolása a nemzet 
elsatnyulását, sőt végpusztulását vonja maga 
után. A részleges elziillésre az erdélyi szo
morú állapotokat említi példának. Hunyadi 
János ősi kastélya körül — úgymond — 15 
ezer magyar veszítette el nyelvét, szokásait, 
nemzetiségét a nemzeti tudat kihalása miatt. 
A nemzetek közül azok éltek legtovább, 
azok vetették legbiztosabb talajba jövőjük 
fundamentumát, kikben a nemzeti erények
nek nagyszáma van meg. Még röviden szol a 
szalmatüzről, mint nemzeti karakterünk hát 
rányos tulajdonságáról. Végre a következő 
tételeket ajánlja megvitatásra és elfogadásra :

A Délm. Tanítóegyesület igtassa prog
ram mjába a magyar karakter tudatos és 
tervszerű fejlesztését. E célból : a) Részint 
a történelemből, részint a közéletből állítsa 
össze a magyar karakternek úgy jeles 
tulajdonait, mint hátrányos oldalait s fog 
latja tételekbe, b) A tételeket kidolgozás 
és megvitatás végett küldje meg a fiók
egyesületeknek. c) A fiókegyesületetek ta
nácskozásuk eredményét közöljék az elnök
séggel, hogy ez felülbírálás és hozzájárulás 
végett a közgyűlés elé teijeszsze. d) A 
közgyűlés által helyesnek talált eszközök 
és módok az egyesület területén működő 
egyesületi rendes tagokra nézve kötelező 
erejűek, e) Hasonló irányit működésre 
felhivatnak a hazai tanítóegyesületek is. 
f) Ez az ügy az ezredéves kiállítás alkal
mával II. egyetemes kongresszus intéző 
bizottságának is figyelmébe ajánlandó.

E tételeket többek hozzászólása után a 
közgyűlés kevés változtatással elfogadta.

A népiskola és a szocializmus témáját 
fejtegette ezután Kaufmann István béga- 
szent-györgyi községi igazgatótanitó. A szoci- 
álizmust — igy szólt — ne tárgyaljuk a 
népiskolában, sem önállóan, sem a tanítás 
más tárgyainak kapcsában, hanem jól mű
ködő, kizárólag állami intézetekben neveljük 
a gyermeket logikusan gondolkodó, Krisztus 
tanainak szellemében érző és cselekedő em
berré, akkor a szociálizmus tévedéseitől ment 
marad. Erre való tekintettel az ajánlja, hogj' 
a népoktatás reformálásánál különösen a 
következő irányelvek nyerjenek kifejezést:

a) A gyermekek, nemre való tekintet 
nélkül, általánosan kötelező, ingyenes ok
tatásban részesüljenek kizárólag állami 
közintézetekben, b) ,,A nevelési cél feleljen 
meg az idealisztikus világnézetnek, az esz
közök választása azonban álljon a reáliszti- 
kus világnézet befolyása alatt.“ c) A val
lástan mellett főleg az cvoluciónisztikai és 
szolidaritási erkölcstan nyerjen bő alkal
mazást. d) Az értelem fejlesztését illetőleg, 
főcél: a logikai gondolkodás. Erre nézve 
igen ajánlatos a természettudományoknak 
induktív logikai módszer mellett való minél 
terjedelmesebb tárgyalása. Azért minden 
népiskolai intézet, a szükséges kísérleti és 
szemléltetési eszközökkel látandó cl. c) A 
szocializmusnak a népiskolában, akár önál
lóan, akár — mint némelyek kívánják — 
a történelem vagy alkotmánytan alapján 
való tárgyalása alapján teljesen kerülendő. 
— A tanító személyét illetőleg pedig szük
séges, hogy az mindenekelőtt előszeretettel 

viseltessék hivatása iránt," magát folyton 
önképzés által tökéletesbitse és az iskolán 
kívül is igazi „néptanítódnak lenni ipar
kodjék.

E tételeket egyhangúlag elfogadtak.
A programm utolsó pontja voltj A 

sajtó közoktatásunk szolgálatában. Előadó 
Gokler Lajos.

Az egyházpolitikai tör
vények végrehajtása.

MÁSODIK FEJEZET.
Az anyakönyvröl és az anyakönyvbe való be

jegyzésről'
20. §. Az anyakönyvekben való bejegy

zésre kizárólag csak a belügyminiszter által 
kiszolgáltatott űrlapok használhatók.

A születések, házasságok és halálese
tek bejegyzésére az 1., 2. és 3, minta sze
rint külön-külön űrlapok szolgálnak.

Az anyakönyv első és másodpéldányá
ba való bejegyzésre szolgáló űrlapok telje
sen egyformák, azzal a különbséggel, hogy 
a másodpéldány űrlapjain az első példány 
foglalt tartalmon kívül még a következő zá
radék foglaltatik :

„Az első példánynyal való megegyezés 
hiteléül.

(Kelet.)
(Aláírás.) 

„anyakönyvvezető."
21. §. Az anyakönyvvezetö az anya

könyvek első példányát kötve, lapszámozva, 
zsinórral átfűzve, a törvényhatóság első tiszt
viselőjének hitelesítésével és a zsinór végére 
helyezet pecsétjével ellátva, az A. T. 14. 
g-ában megjelölt közvetlen felügyelő ható
ság útján kapja kézhez.

Az anyakönyv első példánya külsején 
a következő feliratot viseli :

A.......................... i anyakönyvi kerület
születési

házassági anyakönyve 
halotti

1895...évi október hó 1. napjától 
1............ évi hó........ napjáig.

Első példány.
Ha az egy év folyamán történő be

jegyzések száma csekélyebb, semhogy egy 
kötetet egészen betöltene, az anyakönyv el
ső példánya több évre terjedő bejegyzéseket 
foglal magában. Ilyen esetekben az egy-egy 
évi bejegyzések külön-külön lezárandók és a 
következő évi bejegyzéseket az anyakönyvbe 
mindaddig kell folytatni, migaz anyakönyv 
egészen meg nem telik.

22. g. Az anyakönyv másodpéldányá
hoz szükséges űrlapokat az anyakönyvveze
tö ivekben összefűzve, kötetlenül kapja kéz
hez. Az űrlapokat alul és felül elhelyezett 
vastag fedéltablák között kell tartani. A 
felső fedéltábla a következő felírással látan
dó el :

A.......................... i anyakönyvi kerület
születési

házassági anyakönyvének 
halotti 
másodpéldánya 
az 1.............évre.

Használat alkalmával az anyakönyvve
zető a lapokat megszámozza.

23. g. Az anyakönyv az év folyamán 
bejelentett születések és halálesetek bejegyzé
sét foglalja magában. Ha tehát még az év 
folyamán történt születést vagy halálesetet 
későbbi évben jelentenek be, az nem az 
azon évről szóló anyakönyvbe jegyzendő be, 
a mely évben a születés, illetőleg haláleset 
történt, hanem az azon évről szóló anya
könyvbe, a mely évben a bejelentés megté
tetett. Például ha az 1895. évi deczembcr 
hó 25-én történt születést 1896. évi január 
hó 2-án jolentik be, a születést nem az 1895. 
évi, hanem 1896. évi anyakönyvbe, illetőleg 
— ha az anyakönyv több évi bejegyzést tar
talmaz — az anyakönyvnek 1896. évi be
jegyzései közé kell bejegyezni.

| Hogy azonban az egy évben előfordult 
I születések, illetőleg halálesetek együtt össze

sítve feltalálhatok legyenek, minden anya
könyv betűrendes tartalomjegyzékébe (név
mutatójába) utólag beveendők az azon 
évben született, illetőleg meghalt oly egyé
nek nevei is, kiknek születése, illetőleg ha
lála későbbi évi anyakönyvbe van bevezet
ve. A tartalomjegyzék (névmutató) jegyzet 
rovatában azonban hivatkozni kell azon ké
sőbbi évi anyakönyvre, s azon folyó
számra, mely alatt a bejegyzés előfordul. 
(Lásd a jelen utasítás 46. g-át.)

Azokat a születéseket és haláleseteket, 
melyek 1895. év október hó 1-seje előtt tör
téntek, azonban a felekezeti anyakönyvbe
1895. évi október hó Léig be nem jegyez
tettek, az állami születési, illetőleg halotti 
anyakönyvbe be kell jegyezni. Ezen szüle
tések és halálesetek bejelentési kötelezettsé
gének határideje 1895. évi október hó 1-én 
kezdődik.

24. §. A születés, házasság vagy halál 
bejegyzése (alapbejegyzések) az anyakönyvi 
lap nyomtatott szövegének kitöltése által tör
ténik. Kivételesen, ha az eset olyan, hogy a 
nyomtatott szöveggel a bejegyzésre fel nem 
használható, a nyomtatott szöveg egymást 
keresztező két egyenes vonallal tisztán kez- 
resztül kell húzni és e bejegyzést az anya
könyvi lap szélén (a tiszta oldalon) kell tel
jesíteni.

Ilyen alapbejegyzések, melyeket rend
szerint a lap szélén kell teljesíteni, a kövte- 
kezők :

1. színházakban, kórházakban letartóz- 
tatási intézetekben, dologházakban vagy 
egyéb polgári vagy katonai közintézetekben 
történt születéseknek vagy haláleseteknek a 
születési, illetőleg a haliotta anyakönyvbe va
ló bejegyzése.

2. talált gyermeknek a születési anya
könyvbe való bejegyzése.

3. haiva született vagy szülés közben 
elhalt gyermeknek, talált hullának, holttá 
nyilvánított avagy olyan egyénnek, a kinek 
elhalálozása bírói Ítélettel lett megállapítva, 
végül halálbüntetést szenvedett egyénnek a 
halotti anyakönyvbe való bejegyzése.

4. a házasságnak a házasságkötésről 
felvett jegyzőkönyv alapján a házassági anya
könyvbe való bejegyzése.

5. külföldön történt születésnek avagy 
halálesetnek, valamint külföldön kötött há
zasságnak a hazai anyakönyvbe való bejegy
zése. (Jelen utasilás 53., 59., 60., 64., 74.,
75., 76. és 77. g-ai, a házasság kihirdetésé
nél, megkötésénél és anyakönyvvezésénél 
követendő eljárás tárgyában kiadott igazság
ügyminiszteri utasítás 73. és 88. g-ai), végül.

6 a lap szélén kell foganatosítani az 
olyan alapbejegyzéseket, melyekre nézve ezt 
külön utasítások előírják.

Mindezen esetekben azonban a helylyel 
nagyon lehetőleg gazdálkodni kell a végből, 
hogyha később netán a lap szélén helyes
bítést, utólagos bejegyzést vagy kiigazítást kell 
tenni, erre hely maradjon.

25. §. Az anyakönyvbe már bejegyzett 
születésre, házasságra vagy halálesetre vo
natkozó helyesbítések (A. T. 21. §-ának el
ső bekezdése, jelen utasítás 36. ga) utóla
gos bejegyzések (A. T. 21. g-ának utolsó 
bekezdése, jelen utasítás 91. g-ának II. pont
ja) és kiigazítások (A. T. 75. g-a, jelen uta
sítás 98. g-a), mindig az anyakönyvi lap szé
lére (a tiszta oldalra) Írandók.

Ha a felügyelő hatóság, illetőleg a kir. 
bíróság az anyakönyvvezetőt az A. T. 10. 
§-a alapján utasítja, hogy nem a fél kíván
ságának megfelelöleg tett bejegyzést a fél 
kívánságának megfelelöleg teljesítsen, az en
nek folytán szükséges bejegyzés szintén a 
ap szélén foganatosítandó. (Jelen utasítás 12. 
g-ának utolsóelőtti bekezdése.)

26. §. Ha az anyakönyvi lap szélén (a 
tiszta oldalon) már van egy vagy több oly 
terjedelmes bejegyzés, hogy egy újabb he
lyesbítés, utólagos bejegyzés, kiigazítás vagy 
az A. T. 19. g-a, (jelen utasítás 12. g-ának 
utolsó előtti bekezdése) alapján elrendelt 
módosító bejegyzés, melyet foganatosítani 
kell, már nem fér reá, akkor, ha a közvet
lenül következő lap még üres, azon kell 
folytatni a bejegyzést, ha pedig a közveti e- 
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nül következő lapon már más anyakönyvi 
bejegyzés foglaltatik, akkor a megtelt lap 
aljához toldásképen egy uj, tiszta lapot kell 
odafüzni, azt a hivatalos pecséttel a megtelt 
laphoz erősíteni s az utólagos bejegyzést 
folytatólag teljesíteni. Ez a toldat felhajtás 
által illesztendő az anyakönyvbe.

27. §. Kívánatos, hogy az anyakönyv
nek úgy első, mint másodpéldányába a be
jegyzéseket az anyakönyvvezető sajátkezüleg 
teljesítse. Meg van azonban engedve írnok
nak alkalmazása, de az aláírást mindig sa
játkezüleg kell az anyakönyvvezetőnek tel
jesítenie.

Az anyakönyvvezető a szóbeli bejelen
tés alapján történő egész eljárás ideje alatt 
Tikkor is köteles jelen lenni, ha a bejegyzést 
nem sajátkezüleg végezi. Tilos tehát csak az 
eljárás végén jelenni meg az aláírás teljesí
tése végett.

28. §. Az A. T. 22. §-ának 3. pontja 
kötelezi az anyakönyvvezetőt, hogy valamely 
bejegyzés teljesittetése végett előtte megje
lentek személyazonosságáról magának meg
győződést szerezzen. Lényeges alapja és 
biztosítéka ez annak a közhitelességnek, 
melylyel az anyakönyvnek birniok kell.

A mennyiben az anyakönyvvezető sze
mélyesen ismeri a megjelent egyént (beje
lentőt), annyiban semmi további kutatást 
tennie nem szükséges. (Lásd az 1., 2., 3,
8., 9., és 11. számú példákat.) Ellenkező 
esetben a személyazonosság bizonyítására 
elégséges, ha a bejelentőt (megjelentet) oly 
harmadik egyén ismeri, a kit az anyakönyv
vezető személyesen ismer. (Lásd a 12. pél
dát.) Ha ez az eset sem forog fenn, vagyi a 
mennyiben a concrét körülményeknél fogvá 
az anyakönyvvezető ezt elegendő bizonyíték
nak nem veszi, akkor az anyakönyvvezető 
egyéb bizonyítéknak előterjesztését, jelesül 
olyan okmánynak felmutatását van jogosítva 
kívánni, melynek tartalma a személyazonos
ság igazolására alkalmas. Ilyen okmányok 
lehetnek: munkakönyv, cselédkönyv, ipar
igazolvány, adókönyv, kinevezési okmány, 
katonai (honvéd) igazolási okmány, népfel
kelési igazolvány, katonai elbocsátó-levél, 
korházi elbocsátás, egyetemi Icczkekönyv, 
iskolai bizonyítvány, állami vagy felekezeti 
anyakönyvi kivonat stb. (Lásd a 4., 5., 0. 
és lo szánni példákat).

A bejegyzésben meg kell említeni a 
személyazonosságról való meggyőződés mód
ját. A személyazonosságigazolására felmuta
tott okmányt a bejegyzést megtétele után 
vissza kell adni.

A fentiek szerint egyáltalában nincs 
helye ennak, hogy az jegyeztessek be, mi
szerint a megjelent az anyakönyvvezető előtt 
ismeretlen.

29. §. Hét éven aluli gyermek bejelen
tő gyanánt soha sem fogható el. Ezen kor
nál idősebb gyermek bejelentését akkor le
het a bejegyzés alapjául elfogadni, ha az 
anyakönyvvezető megítélése szerint a gyer
mek bir a kellő megfigyelő képességgel 
és a megfigyelt körülményeket elő tudja adni.

Ha a jelentkező néma vagy siketnéma, 
vág)' pedig csak olyan nyelven beszél, me
lyet az anyakönyvvezető nem ért, az anya
könyvvezető tolmácsot vagy jelbeszédben 
jártas szakértőt alkalmaz s azt kézadással 
igazmondásra kötelezi. Ez a körülmény a 
bejegyzés végén megemlítendő és a bojegy- 
zést a tolmács, illetőleg szakértő is aláírni 
tartozik.

Vak mellé annak bizalmát bíró segítő 
rendelendő s a vak helyett ez írja alá a 
bejegyzést.

Házasságkötésnél ily esetekben a há
zasság kihirdetésénél és anyakönyvezésénél 
követendő eljárás tárgyában kiadott igazság
ügyminiszteri utasítás 65. 66. §-ai irányadók.

30. §. A bejegyzést a bejelentés alkal
mával azonnal foganatosítani kell. A be
jegyzést csak akkor szabad elhalasztani, ha 
az anyakönyvvezetőnek oka van kételkedni 
a bejelentés helyességében. Ilyenkor az 
anyakönyvvezető az A. T. 23. §-ában reá 
ruházott kötelességnél fogva a bizonyos
ság megszerzése végett további tárgyalásokat 
tartozik folytatni, nehogy téves adatok kerül

jenek az anyakönyvbe. Az e végből felvett 
jegyzőkönyveket és beszerzett egyéb ada
tokat az anyakönyevezető az anyakönyvhöz 
tartozó iratgyüjteménybe helyezi és a fen- 
forgott kétely eloszlatása után a bejegyzést az 
újra megidézendő eredeti bejelentő vagy a 
bejelentésre kötelezett más egyén jelenlété
ben késedelem nélkül foganatossitja.

A bejegyzési el kell halasztani akkor 
is, ha a bejegyzendő adatokat tökéletlenül 
vagy hiányosan jelentették be és a bejelentő 
alapos kikérdezése állal sem sikerül a hiányos 
adatokat kiegészíteni. Ily esetben a bejelentő 
elutasítandó és a kellő felvilágosítások meg
szerzésére s azok alapján újabb bejelentésre 
kötelezendő. Mindazonáltal, ha a bejelentő 
csupán a kevésbbé lényeges körülményekről 
nem tud felvilágosítást adni és az eset körül
ményeiből azt lehet következtetni, hogy a 
bejelentésre kötelezett más egyének sem 
képesek a felvilágosítást megadni, a bejegy
zést foganatosítani lehet, a ki nem derített 
körülmények pedig mint „ ismeretlen “-ek 
jegyzendők be. (Lásd a II. számú példát.)

Az anyakönyvvezeíő azokról az esetek
ről, melyekben a bejegyzés foganatosítását 
elhalasztja, a 47. alatti minta szerint jegy
zéket vezet.

31. §. Az anyakönyvbe való bejegy
zések a legnagyobb pontossággal és a törvény
ben előirt alakszerűségek szigorú betartásá
val foganatositandók.

Különös gondot kell fordítani a bejegy
zéseknél a külső szín és tisztaság megőrzésere.

A bejegyzések egymásután folyószámok 
alatt teljesilendók. A lap szélén foglalt helyes
bítéseknek, utólagos bejegyzéseknek és ki
igazításoknak, valamint az A. T. 19. §-a 
alapján (jelen utasítás 12. §-ának utolsó 
eiőtti bekezdése) elrendelt módosító bejegy
zéseknek külön folyószáma nincs.

32. §. Minden bejegyzés — az is, a 
mely a lap szélén történik — a bejegyzés 
helyének és idejének (év, hó, nap) pontos 
megjelölésével (kelet) kezdődik. Még a bejegy
zés lezárása előtt a lap szélére irt helyes
bítést nem szükséges kelettel ellátni, minthogy 
a helyesbítés ugyanakkoi történik, mikor a 
bejegyzés.

Rövidítésekkel élni egyáltalában tilos. 
Nem szabad tehát „római katholikus" helyett 
azt írni, hogy „róm. kath.“

A hol a nyomtatott űrlap szöveg kitöl
tése közben üres hely marad annak folytán, 
hogy az űrlapban pontozott vonalak a be
jegyzés által nem vetetnek teljesen igénybe, 
oda mindannyiszor az üres helyet kitöltő víz
szintes vonalak huzandók, hogy hézag ne 
maradjon. Az űrlap nyomtatott szövegének 
az űrlap kitöltésénél fel nem használható 
egyes szavai tisztán és kíméletesen kihuzan- 
dók, a bejegyzés végén pedig megjegyzendő, 
bog)' hány nyomatott szó huzaton ki. A 
kihúzást akkép kell tenni, hogy a kihúzott sza
vak olvashatóak maradjanak. Amennyiben arra 
a helyre, mely a nyomatott űrlap szövegben 
valamely adat bejegyzésre van szánva, az 
illető adat nem fér be teljesen, a be nem fért 
szavakat oldalt a lap tiszta részére kell Írni, 
ezeket a különirott szavakat azonban úgy a 
bejelentőnek (a megjelentőknek), mint az anya
könyvvezetőnek külön alá kell Írnia.

33. §. A bejegyzésben előforduló szá
mokat előbb számjegyekkel, azután zárjel kö
zött betűkkel kell kiírni. Egyedüli kivételt a 
lakások kitüntetésénél a kerületnek (város
résznek) és háznak száma, továbbá a neta
lán idézett törvénycikknek év és sorszáma, 
végül a netalán idézett bírósági vagy ható
sági vagy közintézeli iratnak kelte és ügy
száma képez, a mely számokat betűkkel kü
lön nem szükséges kiírni.

Mindazon esetekben, midőn a törvén)’ 
szerint a lakóhely is kitüntetendő, városok
ban, valamint;rendezett utczákkal biró köz
ségben nemcsak magát a várost (községet), 
hanem a kerületet, utczát és házszámot is 
meg kell említeni. A kerületet elég római 
számmal jelezni s a „kerület** szót külön ki
írni nem kell Pl.: Budapest. II., főuteza 
25. szám.

Azon esetekben, midőn a törvény szerint 
az életkor is bejegyzendő az anyakönyvbe, a 

betöltött évek számát kell alapul venni. Pél
dául az 1895. évi deczember hó 1-én el
hunyt egyén, a ki 1870. évi január ho25 én 
született, a halotti anyakönyvbe mint 25 (hu
szonöt) éves jegyzendő be. Két évnél fiata
labb korban elhalt gyermek életkorának a 
halotti anyakönyvbe vak) bejegyzésnél a be
töltött hónapok, egy hónál fiatalabb korban 
elhaltaknál pedig a napok számának meg
jelölése is szükséges.

A házassági anyakönyvben a két háza
suló korának meghatározása nem a betöltött 
évek száma jegyzendő be, hanem pontosan 
ki kell írni a születés évét hónapját és 
napját.

A vallások megjelölésének egyöntetű
sége végett az egyes vallások a következő
leg írandók : római katholikus, görög katho- 
likus, görög keleti, evangélikus református, 
ágostai evangélikus, unitárius, izraelita. Nincs 
tehát helye annak, hogy pl. görög nem 
egyesült, kálvinista stb. néven neveztessenek 
a vallások.

A születések és halálozások idejének 
megjelölésében az éven, hónapon és napon 
kívül a nap szaka és az óra is megmeliten- 
dő. A nap szakának meghatározására csak 
„dél előtt" (éjféltől délig terjedő tizenkét órai 
időtartam) és „dél után" (déltől éjfélig terje
dő tizenkét órai időtartam) megölelések 
használandók, „reggel", „este“, „éjjel“ stb. 
megjelöléseknek helye nincs. A „déli 12 (tizen
két)** óra kifejezést mindazonáltal lehet hasz
nálni, ellenben az éjféli tizenkét óra „dél 
után 12 (tizenkét)" órának Írandó. Az óra 
meghatározásakor rendszerint csak a betöl
tött negyedórák említendők fel, a perczek 
megjelelőse nélkül, ha tehát pl. a születés 
délelőtt kilencz óra 25 perczkor történt, a 
bejegyzésben „délelőtt VdO (egynegyed tiz) 
óra írandó. Olyankor azonban, mikor a 
perczek is fontossággal bírnak, igy például 
gyorsan egymásra következő ikerszületések
nél, a perczeket is külön meg keli említeni.

34. §. Különös gondott kell forditan' 
a családi és utónevek pontos, világos és 
teljes kiírására. A családi egyöntetű feltünte
tése tekintetéből az azon a családi néven az 
anyakönyvbe már tett bejegyzésekkel össze
hasonlítást kell tenni.

A főnemesi rang (báró, gróf stb.) 
mindig, a nemesi előnév kívánatra bejegyzendő. 
A mennyiben az illető egyén főnemesi rang
ja vagy nemesi előneve köztudomású avagy 
az anyakönyvvezető előtt ismeretes, a hasz
nálat jogosságát külön igazolni nem kell. A 
mennyiben azonban a bejelentett főnemesi 
rang vagy nemesi előnév használatának 
jogossága iránt az anyakönyvvezetőnek 
alapos aggálya van, a használat jogosságá
nak igazolását követelheti.

Egyébb czimezések (űr, úrnő, tekintetes 
nagyságos stb.) feltétlenül mellőzendők.

Eérjos, avagy özvegy nő bejegyzések
ben férje nevén és saját családi nevén emlí
tendő, a hitvesi minőségnek, illetőleg az 
özvegységnek feltüntetésével. Ha valamely 
nőnek több férje volt, csak az utolsó férjé 
neve említendő. Elvált nő megnevezésénél a 
nő családi nevén kívül volt férj nevét csak 
akkor szabad megemlíteni, ha a fölbontó 
ítéletében kimondatott, hogy az elvált n őt 
csak saját családi nevén kell megnevezni

35. §. Mikor a bejegyzés már meg
történt, akkor azt az anyakönyvvezető 
felolvasni s ha a megjelentek magyarul 
nem értenek, vagy némák avagy siketnémák, 
nekik általuk értett nyelven megmagyarázni, 
illetőleg tolmács vagy jelbeszédben jártas 
szakértő által megmagyaráztam! köteles. Az 
igy felolvasott, s esetleg meg is magyaráztatott 
bejegyzés, miután azt a megjelentek helyben
hagyták, aláírandó. Az aláírást előbb meg
jelentek teljesitik s csak aztán az anyakönyv
vezető.

Ha a megjelentek valamelyike Írni nem 
tud, vagy tud ugyan, de arra bármi okból 
nem képes (pl. keze meg van vagdalva, 
vagy béna stb.), akkor az aláírás helyett 
kézjegyét kell odatennie. (Lásd a 4. példát.)

Ha a bejelentő (a megjelentek vala
melyike) magyarul nem ért és e miatt tol
mács alkalmaztatott, vagy ha a bejelentő (a 
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megjelentek valamelyike) néma, siketnéma 
vagy vak, a bejelentést a tolmácsnak 
vagy jelbeszédben járták szakértőnek, illető
leg a vak segítőjének is alá kell Írnia.

Azt, hogy a bejegyzés a megjelentek
nek fel volt olvasva, nekik esetleg meg is 
magyarázva s hogy ők azt helybenhagytak 
es aláírták, illetőleg kézjegyükkel ellátták, a 
bejegyzés záradékában minden egyes esetben 
meg kell említeni.

Ha az,írni nem tudó vagy nem képes 
egyén kézjegyét sem képes odahelyezni, 
avagy az aláírást, illetőleg kézjegye odahe- 
lyezését megtagadja, a záradékban ezt a 
körülményt és annak okát is elő kell adni. 
(Lásd a 8-ik példát.)

36. £. Mielőtt az anyakönyvvezető a 
bejegyzést aláírja, azokat a hibákat vagy 
hiányokat, melyek a bejegyzés tárgyát tevő 
adatok tévés vagy hiányos előadása, vágj' a 
bejegyzés téves telyesitése folytán a bejegy
zésben támadtak, helyesbiti. A helyesbítés a 
lap szélere jegyeztetik s ezt éppen úgy, 
mm t magát a bejegyzést, a bejelentő (a meg- 
jelentek) és az anyakönyvvezető aláírják. 
A lap szélén való ilyen helyesbítés még a 
bejegyzés lezárása előtt történt. (Lásd a 4.' 
pé/dát.) Szigorúan tiltva van a helyesbítést 
az anyakönyvbe már egyszer beirt bejegy
zés kivakarása, törlése, felülírása, avagy a 
sorok közé való beékelés által tenni meg. 
(A. T. 21. §-ának első és második bekez
dése.)

A mint azonban a bejegyzés az anya
könyvvezető aláírásával le van zárva, azon 
semmiféle helyesbítést az anyakönyvvezető 
sajat hatásköreben többé nincs jogosítva 
megtenni, hanem ily esetben a bejegyzésben 
támadt hibákat vagy hiányokat már csak az 
anyakönyvi törvény második részének IV. 
fejezetében és a jelen utasítás 90—99 fai
ban körülirt kiigazítási eljárás utján szabad 
kijavítani, illetőleg pótolni. E tekintetben mi 
külömbséget sem tesz az, hogy a bejegy
zésben levő hiba lényeges-e vagy nem, hogy 
csak alaki avagy tartalmi jelentősege van-e, 
hogy annak az anyakönyvvezető vagy a fél-e 
az oka ? Még a legcsekélyebb hibát sem sza
bad az anyakönyvvezetőnek önhatalmúlag 
kijavítani.

Minthogy pedig a kiigazítási eljárás hosz- 
szadalmas és fárasztó s gyakran költségek
kel is van egybekötve, lelkiismereti köteles
sége az anyakönyvvezetőnek, hogy a legna
gyobb figyelemmel járjon el a bejegyzések
nél, nevezetesen a bejegyzés megkezdése 
előtt a bejegyzendő tényállást és adatokat 
kellőleg hozza tisztába s a bejegyzés meg
történte után azt addig alá ne Írja, mig min
den kételyt kizárólag meg nem győződött 
arról, hogy hiba nem történt a bejegyzés
ben. E végből tanácsos, hogy főleg gyakor
latlanabb anyakönyvvezető külön papírra Ír
ja fel a bejegyzést, ha ezen előzetesen tett 
jegyzeteket helyesnek találta és azokat ilyen
nek gyanánt a bejelentő is elfogadta.

37. §. Az anyakönyvi bejegyzés alap
jául írásbeli bejelentés, jegyzőkönyv, hivata
los közlés vagy hatótósági meghagyás (A. 
T. 22. §) csak a törvényben alapján kiadott 
utasításokban határozottan megjelölt esetek
ben fogadható el. Ezek az esetek :

1. szülházakban, kórházakban, letartoz- 
tatási intézetekben, dologházakban, laktanyák
ban vag\’ egyéb polgári vagy katonai köz
intézetekben történt szüléseknek vagy halál
eseteknek az intézet elöljárósága által írásban 
való bejelentése (A. T. 37. és 69. §-ai, jelen 
utasítás 53. és 77 §-ai) ;

2. a gyermekek vallásra vonatkozó meg
egyezéseknek cs nyilatkozatoknak közlése az 
eljáró kir. közjegyző, kir. járásbiró, polgár
mester vagy főszolgabíró által (jelen utasí
tás 57. §-a, a házasság kihirdetésénél, meg
kötésénél és anyakönyvvezésnél követendő 
eljárás tárgyában 'kiadott igazságügyminisz
teri utasítás 70. és 78. §-ai, ;

3. újszülött talált gyermek születésé
ről a községi elöljáróság által való ért.esités 
(A. T. 10. §-a, a jelen utasítás 60. §-a,);

1. a gyermek leszármazását a születés 
bejegyzése után megállapító bírói Ítélet köz
lése (A T. 43. §’-a, jelen utasítás 63. §-a);

5. a királyi leirattal való törvényesités- 
ről avagy az örökbefogadásról értesítő igaz
ságügyminiszteri, a családi név megváltoz
tatásáról értesítő belügyminiszteri rendelet 
közlése (A. T. 33. §-a, a jelen utasítás 63. 
§-a, a házasság kihirdetésénél, megkötésénél 
anyakönyvezésénél követendő eljárás tárgyá
ban kiadott igazságügyminiszteri utasítás 78. 
§-a) ;

6. más polgári tisztviselő előtt kötött 
házasságról felvett jegyzőkönyv közlése, a 
házasság érvénytelenítését, felbontását, ágy
tól és asztaltól való elválasztását kimondó 
jogerős ítéletnek, továbbá az élet közösség 
bejelentett visszaállításának közlése a bíróság 
részéről (A. T. 65. és 67. §-ai, a házasság 
kihirdetésénél, megkötésénél megkötésénél 
és anyakönyvezésének követendő eljárás tár
ban kiadott igazságügyminiszteri utasítás 73, 
és 78. §-ai) ;

7. talált hullára nézve a községi elöl
járóság által adott értesítés (A. T. 70. §-a, 
a jelen utasítás 75. § a);

S. a halálesetet bejegyző anyakönyv
vezetőnek az iránti megkeresése, hogy a ha
lál a születési anyakönyvben jegyeztessék 
fel (A. T. 72. §-a, a jelen utasítás 79, §-a);

9. a holttányilvánitás vagy az elhalálo
zás megállapítása tárgyában hozott jogerős 
bírói határozatnak, valamint a halálbüntetés 
végrehajtásának közlése a bíróság áltál (A. 
r. 74. §-a, a jelen utasítás 76. §-a),

10. magyar állampolgár külföldön történt 
születéséről, házasságáról vagy haláláról ki
állított anyakönyvi kivonatnak a fennálló 
nemzetközi szerződések értelmében hivatalból 
való közlese (A. T. 78. §-a, a jelen utasítás 
64. és 77. § ai, a házasság kihirdetésénél, 
megkötésénél és anyakönyvezésénél követen
dő eljárás tárgyában kiadott igazságügy
miniszteri utasítás 88. §-a) ;

1 1. az A. T. 19. §-a alapján a felü
gyelő hatóság vagy a bíróság által elrendelt 
módosító bejegyzéseknek, valamint a bíróság 
kiigazító rendeletének közlése a felügyelő 
hatóság, illetőleg a bíróság részéről (A. T. 
19. és 75. §-ai. a jelen utasítás 19. §-ának 
utolsó előtti bekezdése és 98. §-a) ; és végül.

12. Írásbeli bejelentés, jegyzőkönyv, 
hivatalos közlés, vagy hatósági meghagyás 
alapján kell a bejegyzést foganatosítani azon 
esetekben, melyekben azt külön utasítások 
előírják.

A mennyiben más esetekben is történ
nének írásbeli bejelentések, azok a szóbeli 
bejelentési kötelezettségre utalással elulasi- 
tandók.

(Folyt, köv.)

Politikai hírek..
Az allami anyakönyvek. Perczel De

zső belügyminiszter az összes törvényható
ságok alispánjaihoz, illetőleg polgármesterei
hez a kővetkező rendeletét intézte.’

„Az állami anyakönyvek első példányait 
a m. kir. államnyomda igazgatósága fogja 
Tekintetességednek megküldeni az anyakönyvi 
kerületek számának megfelelő mennyiségben.

Ezen anyakönyvi első példányok átvé
tele, hitelesítése és továbbítása alkalmával 
különösen figyelembe veendők Tekintetessé
ged által a következők :

Múlhatatlanul szükséges, hogy Tekin
tetességed ez anyakönyvek átvételénél meg
győződjék arról, hogy a három rendbeli 
anyakönyv első példánya kötetenként 300 
lapot, vagyis 1—600 számig terjedő a szü
letési zöld, a házassági kék, és a halálozási 
fekete szürke alapnyomásu belső oldalt tar
talmaz-e ?

További tájékozásul szolgáljon az anya
könyvek kiállításának következő rövid leírá
sa :

Az anyakönyvek minden egyes kötete 
a 600 számozott oldalon kívül még egy elő 
és egy üres utólappal s ezekből az előlap 
„.leien anyakönyv 600 (halszáz) számozott 
oldalt tartalmaz. Kelt................“ hitelesítési
záradékkal van ellátva.

A kötetek kettős lemezi táblákkal és 
ruganyos háttal vannak készítve. A könyv

táblák szélei kívülről rezsutosan leszélyez- 
ve belül az első táblán a pecsételés helye 
kivágva, külső része csíkos zöld csinvat, a 
sarkok és a könyvhát pedig szürkés bőr
posztó borítással van készítve.

Minden egyes kötet béltartalma 10 
centiméternyi távközben át van lyukkasztva 
és nemzeti színű selyem zsinórral lazán egy- 
befüzve, kívülről pedig megfelelő hát és táb
la czimkékkel van ellátva.

Tekintességed feladatává teszem tehát, 
hogy az államnyomdából szállító- és vétlevél 
kíséretében megküldött köteteket haladék nél
kül átvizsgálja és csak azokat fogadja el, 
illetőleg hitelesítse és pecsételje meg, melyek 
a fenti leírásnak megfelelően vannak kiállítva 
és melyek űrlapjai 1-től 600-ig terjedő ol
dalszámozásnak aritmetikai sorrendje helyes.

A bármi tekintetben hibás kötetet pe
dig ki ne javíttassa, hanem kicserélés végetf 
rögtön küldje vissza az államnyomdába.

A hibátlan kötetek lepecsételése akként 
eszközlendő, hogy az űrlapokat átfüzött 
selyemzsinór egyszeresen s lazán keresztbe 
kötve, annak kot vége úgy illesztessék a táb
lába vágott pecscthelyre, hogy az a pecsét 
alul két cméternél hosszabban ne nyúljék ki. 
Ez azért szükséges, hogy a zsinór keresztbe
kötött kettős része a könyv kinyitásánál ne
feszüljön, hanem elég tág legyen arra, hogy 
a könyv könnyen és teljesen kinyitható le
gyen s a pecsét épsége a feszülés által ne 
veszélyeztessék.

Végül felhívom Tekintetességedet, hogy 
az államnyomda által a csomagoláshoz hasz
nált deszkalapokat, (melyek elkészítése a több 
ezerre menő csomaghoz igen sok időbe és 
költségbe kerül), további felhasználásra hala
dék nélkül szállítsa vissza az államnyomdába 
ennek költségére, valamint a kötetek kéz
besítéséről szóló vétlevelet is a küldemény 
kézhez vételétől számított 14 nap alatt alá
írva és a hivatalos pecséttel ellátva küldje 
meg az államnyomda igazgatóságának.

Az anyakönyvi másodpéldányokhoz 
szükséges űrlap-füzeteknek, a betüsoros 
tartalomjegyzékeknek (névmutatóknak), vala
mint az utasításokban előirt kezelési nyom
tatványoknak megküldése, Tekintetességed 
részéről való átvételé és továbbítása iránt 
annak idején külön rendeletekben fogok in
tézkedni."

Kultuszminiszteri leirat az orszá
gos izraelita irodához. Az összes feleke- 
zetek lelkészkedő papsaga kétségben van az 
iránt, hogy mikent történik intézkedés az 
anyakönyvvezetésnek ama részletei felett, a 
melyeket sem a törvény, sem az utasítás 
nem ölel fel. Wlassics Gyula kultuszminiszter 
első sorban az anyakönyvvezetö rabbikat és 
rabbihelyetteseket tájékoztatta ez ügyben 
intézvén az orsz. izraelita irodához a követ
kező leiratot:

Miheztartásul és az érdekelt hitközsé
gek és anyakönyvvezető rabbik megfelelő 
tudósítása vegeit szükségesnek találtam az 
irodával közölni, hogy az 1885. évi 1924. 
és az 1888. évi 1191. cin. sz. a kiadott 
szabályrendeletek érvénye az állami anya
könyvvezetés életbelépésével meg nem szű
nik, hogy tehát az izraelita hitközségek terü
letkörei és a fiókhitközségeikhez való viszo
nyaik, úgy mint azok a fentebbi szabály
rendeletek alapján megállapíthattak, továbbra 
érintetlenül épségben fennmaradnak és az 
anyakönyvvezető rabbik vagy rabbihelyet
tesek jogai s fizetései csorbát nem szenved
hetnek.

Valószínű, hogy a miniszter a további 
felekezetek mai anyakönyvvezető lelkészeit is 
tájékoztatni fogja

HÍREK.
Megyei s városi főispánunk dr. Voj- 

nits István kineveztetését ma közli a hivata
los lap. Az installálté országra szólónak Ígér
kezik. Reszt fog benne venni maga a bel- 
ügyminister, Perczel Dezső s több miniszteri 
tanácsos, — egy sereg főispán s több ce- 
lebritás. A város s megye ez alkalommal ki 
fogja magát tüntetni. Lesz 3—1 diadalkapu, 
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lovasbandérium, fáklyásmenet, díszközgyűlés, 
testületi tisztelgések s végre diszbankett. Az 
installátió sikerét az a körülmény kétségte
lenné teszi, hogy párlkiilöubség nélkül részt 
vesz benne az egész megye.

— A zombori Tóth Kálmán kör 
szombatesti konczerije fényesen sikerült. E 
pillanatban, — hogy e sorokat írjuk, — 
hangzottak cl a lelkesült tapsok a hangver
seny utolsó piece fölött, mely nem kisebb 
vállalkozás volt, mint Mozart Jupiter-symphonk - 
ja, nagy zenekarra. S a ki ezt olvassa, méltán 
fogja csodálattal kérdezni: hogy valóban le
hetséges-e ez ? Zomborban műkedvelői zene
kar, —• mely Mozart híres symphoniáját ké
pes előadni ! A csodálkozásnak van alapja, 
mert kevés vidéki várost ismerünk, hol a 
műkedvelői zene-kultiválás ily ritka ma
gaslatra tudta magát fölküzdeni. A Tóth 
Kálmán-kör zenekara előadta ez estén el
ső sorban Mendelsohn fülbemászó ked
ves „nászinduló-“ját oly prácziz s sza
batos hangszerelésben, mely bámulatot 
ébresztett maga iránt és szűnni nem aka
ró tapsokat keltett föl. Nagy sikert 
aratott Kelő Mór fényes hangorganuma, 
előadva Gounod „Faust-" jának románczát 
hegedű s zongorakisérettel. Szellemes aper- 
£ük s eredeti ötletekben gazdag felolvasást 
is hallottunk a kör kitűnő főtitkára Trisch- 
ler Károly tói. Az estély piece de resistance-a 
volt Medveczky Zsiginond „Fényes éj" czi- 
mü dala, mely Eichendorf .1. szövegét zené- 
sitette meg Rácz Soma fordításában, hartno- 
nium s zongorakiseret mellett énekelte dr. 
Horváth Ákos. Az estély érdeme úgyszólván 
kizárólag Medveczkyé, a ki mint a zenei 
szakosztály elnöke s karmestere fáradhatat
lan buzgalommal tanította be a zenekart, 
mely immár díszére válik városunknak s 
ünnepélyes alkalmakkor nem fog nélkülöz
hető lenni.

— Személyi hir. Lobkovitz Rudolf 
herczeg, a budapesti Vl-ik hadtest parancs
noka, f. hó 11-én a gyorsvonattal városunkba 
érkezett s szemlél tartott a cs. és kir. 23-ik 
gyalogezred itteni zászlóalja felett. Még az 
nap az esti vonattal Budapestre utazott.

— Jubileum. Kapetánovits János mo- 
nostorszeghi jegyző, az egész varmegye köz
tiszteletben álló Jóczó bácsija, f. hó 10-én 
tartotta 30 éves jubileumát annak, hogy 
Monostorszegh jegyzője. Ez alkalomból az 
ünnepelt tiszteletére bankett volt, a melyen 
a fölköszöntők sorát Nagy Béla plébános 
nyitotta meg, hangsúlyozván, hogy mennyi
vel tartozik Monostorszegh község az ün
nepeknek. Ezután Jámbor Béla beszelt lelkes 
hangulatban, a mire az ünnepelt meghatotta)! 
feleit és megköszönte ez ünnepély rendezőinek 
fáradozását. Erre Fiirst Samu tanító és még 
többen emeltek szót és az ünnepély derüli 
hangulatban folyt tovább.

— Öngyilkosság. Kiéin Ede volt 
zombori üvegkereskedő f. hó 12-én hajnali 
4 órakor halántékán lőtte magát s legott 
szörnyet halt. A szerencsétlen ember magas 
fokú idegességben szenvedett s valószínű, 
hogy teltet elmezavarban követte el. Kiéin 
Ede nagy olvasottságú, művelt keres
kedő volt, a ki nem egyszer kereste föl né
met nyelven irt s áltálunk magyarra fordított 
közleményeivel lapunkat. Halála által gyász
ba borult neje s kél leánya. Temetése I. 
hó 12 én ment végbe.

— Kiragadta a halál torkából. 
Pankhardt Teréz f. hó 7-én d. u. szobáját 
magára zárva, a mestergerendára alkalmazott 
erős gerendára felakasztotta magát. Egy 12 
eves leányka véletlenül betekintett, halálra 
rémülten sikoltani kezdett és egyenesen a 
csendőr laktanyára szaladt, az cselről jelen
tést tenni. Noc Mátyás csendőrörsvezető a 
szerencsétlenség színhelyére sietett; de az 
ajtót zárva lalalta. Tekintettel a megmenthe
tes lehetőségére, nem akart az ajtó betöré
sével időt veszteni, az ablakot kercsztfastól 
betörve, behatolt a szobába, váLán lógta a 
csüggőt, nehogy esés által sérülést szenved
je;! és levágta a kötelet. Tekintve, hog.y 
ily cselnél 10-15 perez alatt be szokott kö

vetkezni a halál, valóban dicséretre méltó 
Noé Mátyás ügybuzgósága, nemkülönben 
azon szakavatottsága az életmentés körül, 
melynek fényes tantijeiét adta jelen esetnél 
is. A jelenlevők holtnak hitték már az asz* 
szonyt, mert az életnek legcsekélyebb jelét 
sem adta. Noé azonban hozzá fogott az 
éltmentéshez, s rövid, de fárasztó munka után 
sikerült neki a szerencsétlent életre hozni. 
Midőn már annyira erősödött, hogy beszélni 
tudott, kihallgatta szerencsétlen elhatározása 
indokai felöl. Az asszony a szégyen elöl 
akart a halálba menekülni. Leánya, nagy- 
nénjének felügyelete alatt a szent búcsúra 
indult. Pankhardt Judit a nagynéne azonban 
a leányt Gyüdön a korcsmárosnak állítólag 
„eladta" s nem is hozta haza. Az anya e 
miatti szégyenében felakasztotta magát. Noé 
az esetről jelentést telt illetékes helyen.

— Az ünnepi lövöldözés. Ó-Palán- 
kán a görög-keletiek c hó 6-ikán a szokott 
fénnyel ünnepelték meg szent Száva napját. 
A mozsár-durrogatás persze cl nem marad
hatott. A sok lövöldözéstől a mozsárágyu 
egészen átmelegedelt. Az iskola-szolga ennek 
dacára újra meg akarta tölteni puskaporral. 
Töltés közben a lőpor felrobbant s a szegény 
embert egészen összcégette, úgy, hogy sebei
ből aligha fog fölépülni.

— Családi öröm. Orgoványi Gyula 
csonoplai segéd jegyzőt családi öröm érte. 
Felesége szül. Rezsnyi Ilona f. hó 12-én két 
egészséges leány-gyermekkel ajándékozta 
meg.

— A szerb egyházi kongresszus. 
Újvidékről azt az értesítést vesszük, hogy a 
szerb egyházi kongresszus választmánya 
szeptember 2-án Karlócán összeül. Az új
vidéki Zásztava pedig arról van híradással, 
hogy a szerb püspökzsinat szeptember 29- 
én kezdi meg tárgyalásait Karlócán. A pátriárka 
előterjesztésére ugyanis a király megadta az 
engedélyt a szinodus megtartására s ezt a 
legfelsőbb kéziratot már kézbesítették is. 
Azonban a zsinat aligha foglalkozhatik a 
budai (szentendrei) püspökség betöltésével, 
minthogy a diöcézisnek erre a főpapi állásra 
van megválasztott püspöke, a kinek meg
választását egy ismerős körülmény miatt 
nem erősítették meg és ez : Petrovits 
Geraszim. A Zasztavá-val szemben a versed 
Budátynoszt (Jövő) azonban a mellett har
col, hogy igenis a szentendrei püspökség 
ezen a zsinaton betöltendő. Rádics Emíliá
nak, a kit püspökjelöltként emlegettek s a 
ki a grusedoli kolostornak volt a főnöke, 
állítólag rendetlenül állanak a számadásai s 
felelősségre vonását emlegetik, a miért egy 
személyes ügyében a kánonok és a szinodus 
ellenere „a világi hatalomhoz folyamodott 
segítségért."

— Zsidó hitközségi elnök-válasz
tás Szabadkán. A szabadkai hitközség f. hó 
9-iké;i hitközségi elnökül : Hartmann Rafaelt 
14 szavazattal megválasztották Geigcr A. Mór 
7 szavazata ellen. Tiz hitközségi tag tá
vol volt illetve nem szavazott. A megvá
lasztott uj elnöknél két lényeges kellék hi
ányzik és pedig : nem magyar állampolgár 
(miután mindeddig nem honositatta magát), 
továbbá : a magyar nyelvet nem bírja. Ép
pen elég !

— A házassági unyakönyvvezetök. 
Perczel Dezső belügyminiszter az anyakönyv
vezetés szervezésénél felosztatta a közigaz
gatási bizottságok által, javaslatba hozott 
anyakönyvvezető jelölteket. Kisebb és na
gyobb értelmi képességgel bírálva s eme 
felosztáshoz képest nevezi ki a házasságkötő 
anyakönyvvezetőket Már lejárt a terminusa 
annak, hogy a közigazgatási bizottságok a 
saját jelöltjeik egy részét értelmileg alacso
nyabb fokon állóknak deklarálják. Úgy lát
szik a közigazgatási bizottságok idegenkedés
sel fogadják ezt a miniszteri rendeletet s 
Temesmegye közigazt ási bizottsága már je
lentést is telt, hogy kijelölt anyakönyvvezetői 
valamennyien bízassanak meg a házasságkö
tésekkel.

— Öngyilkosság. Pertich Péter sza
badkai földbirtokos (Bal fia) f. hó 10-én- reg

gel, tavankuli szállásán főbe lőtte magát s 
nyomban meghalt. Tettének oka ismeretlen, 
állítólag néhány nap óla az elmezavar tüne
tei mutatkoztak rajta.

— Fürdésközbon történt, hogy Mély- 
kúton Gróf Mihály odavaló lakosnak Hugó 
nevű 13 éves fia a falu közepén levő tóba 
belefulladt s onnan csak másnap délután 
fogták ki.

— Exarits utazik. A szegedi csillag- 
börtön legelőkelőbb lakója, a Zomborban is 
hírhedtté vált betörő Exarits János e hó 10-én 
eltávozott Szegedről, ebből a reá szerencsét
lenséget jelentő városból, melyben a betöré
sek egész sorozata sem vált neki hasznára. 
Ezúttal nem a börtönfalakon keresztül távo
zott a betörő király, hanem rendes utón, csen
dőrök kisérték ki a vasúthoz e nehéz rabot, 
kinek súlyos vaslánczczal vannak ezúttal le
kötözve a szárnyai. Az igazságügyminiszter 
rendeletéből a váczi fegyházban készítettek 
szállást Exaiitsnak, aki, ha megszabadul is 
valamikor a rabkenyértől, Zombort aligha 
tiszteli meg többé éjjeli látogatásokkal.

— Részeg állapotban mellbe lőtte 
magát Baján Szedlácsek István lakatosmes
ternek segedje Marcsinké József.

— Goromba vevő. Az ó-becsei vá
sár napján történt, hogy cg}' szerb ember 
betért Brankovits szatócs üzletébe, a hol tel
ve volt a bolt vevőkkel. A jövevény valami 
apróságot vett és fizetett, de a pénze közt 
a boltos egy fillért talált krajezár helyett, és 
figyelmeztette arra, hogy még egy fillért kap, 
vagy pedig a fillér helyett adjon krajezart. 
Ennél sem kellett több a vásári hangulatban 
levő atyafinak, lekapta a vásáron vett uj 
kaszáját és Brankovits felé ütötte vele. Bran
kovits szerencsésen felre ugrott s a kasza 
az álványba vágódott. Majd ismét a boltos fe
leségét akarta megütni, de ez nem sikerült. 
Erre már többen összegyűltek a zajra, mire 
jónak látta az atyafi odább állani. Néhányan 
utána mentek, de folyton hadonázott kaszá
jával és igy menni hagyták, de Brankovits 
jelentést tett a rendőrségnél, majd a csen
dőrségnél, a kik az ügyet a járásbírósághoz 
tették át.

— Törvényjavaslat a házalásügy 
rendezéséről Mint édesülünk, a kereske
delemügyi és igazságügyi minisztériumok 
a nyár folyamán törvényjavaslatot készíte
nek a házalásügy rendezésére nézve. E 
tárgyban a két minisztérium tárgyalásai már 
igen előrehaladott stádiumban vannak. A 
házalásügy rendezésére vonatkozó viszonyok 
megállapításánál nagy figyelemben részesül
tek azok a feliratok, melyeket a kereskedel
mi és iparkamarák terjesztetlek föl a keres
kedelmi minisztériumhoz. A törvényjavaslat 
a házalásügy kinövései ellen szigorú rend
szabályokat ir elő, bár rendelkezései távolról 
sem olyan szigorúak, mint a minőket Dániel 
Ernő elődje, Lukács Béla tervezett a részlet- 
iv- és Ígérvény-üzlet tárgyában.

— Kiállítási levelezőlapok. Dániel 
Ernő kereskedelmi miniszter tudvalevőleg a 
milleniumi kiállítás alkalmából külön levele
zőlapokat nyomai, a melyeken a kiállítás és 
a főváros nevezetesebb részei lesznek 
feltüntetve. Ezeknek a milleniumi levelezőla
poknak tervezésével és akvarclbcn való meg
festésével a miniszter Vágó Pál, Roskovits 
Ignácz, Kimnach László és Cserna Gyula 
festőművészeket bizta meg, a kik a levele
zőlapok mintáit mar bemutatták a miniszter
nek cs a kiállítás igazgatóságának. A leve
lezőlapokon művészi kivitelű, csinos rajzok 
vannak. Ezeket az uj levelezőlapokat, a me
lyek színes nyomásuak lesznek, a jövő év 
elején hozzák forgalomba.

— A választói névjegyzékek lemá
solása. Ismételve megemlékeztünk azokról 
az apró és nagy fogásokról, melyekkel az 
ország számos vidéken kormánypárti részről 
az ellenzéki választókat törvényes szavazati 
joguktól megfosztani igyekeznek. Tömegesen 
hagyták ki az ellenzéki polgárokat s ott, hol 
a szavazó lajstromok most közszemlére van* 
nak kitéve, furfangosan igyekeznek a bete
kintést s az 1897. törvényezikk világos icn- 
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delete ellenére a lajstrom lemásolását meg
nehezíteni, Ez ügyben Szabadkáról meg
bízható részről hosszabb közleményt veszünk, 
mely a polgármesternek részint boszanió, ré
szint egyenesen törvénybe ütköző ilyen in
tézkedéseiről tesz jelentést. A polgármester 
először is a kél kerület összes választóinak 
lajstromát egyetlen fásczikulusba köttette, úgy 
hogy egyszerre a két kerület lajstromának 
lemásolásával mindig csak egy ember foglal- 
kozhatik, a mi a több részre való lemásolást 
rendkívül meglassítja. A másolásra a polgár
mester többeknek megadta ugyan az enge
délyt, csakhogy a tanácsjegyző, ki a lajstro
mokra felügyel, csupán bizonyos sorrendben 
1 — 1 és fél órára engedi meg a másolást. Es 
hogy ez minél nehezebben menjen, gondos
kodva van arról, hogy minél többen kérje
nek és kapjanak, főleg a polgármester bi
zalmasai köréből engedélyt a lemásolásra, mi 
tehát csak csigaléptekkel haladhat előre. De 
természetesen azoknál, kik az ellenzék szá
mára másolnak, mert az a főczél, hogy a 
törvény ellenére az ellenzék meg ne kapja 
idejében a választók névsorát. Ehhez járul, 
hogy közszemlére a jegyzék a varosháza ta
nácstermében van kitéve, mely egyszersmind 
a polgármesternek is hivatalos helyisége. A 
jegyzéket csak a polgármester engedélyével 
lehet megnézni, ki azonban gyakran távol 
van, helyettesítéséről pedig gondoskodás nem 
töitént. Ilyen kicsinyes és önkényes módon 
igyekeznek tehát ez ellenzéki választókat tör
vényes jogaik gyakorlásában akadályozni. Az 
erkölcsi és jogérzék ijesztő elsatnyulása nyil
vánul ez eljárásban, mely a törvény világos 
rendelkezésébe ütközik.

Nyersselyem básztruhákra való 
kelmét 8 frt 65 krtól 42 frt 75 krig 
egy teljes öltönyre — Tussors- és Shan- 
tungs-Pongees valamint fekete, fehér, és 
színes Henneberg-selyem 35 krtól 14 
frt 65 krig mélerkint, sima csikós, kocz- 
kázott, mintázott, damaszt, s. a. t. (mint 
egy 240 különböző minőség és 2000 szin 
és mintázatban s. a. t. postabér és vám
mentesen a házhoz szállítva és min
tákat küld postafordultával: Ilon- 
neberg G. (cs. k. udvariszállitó) 
selyemgyára Zürichben. Svájczban 
czimzett levelekre 10 kros, levelező la
pokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elin- 
téztetnek.

CSA R NO K.
Szalma-özvegy vagyok!

A „Zombor és Vidéke" részére irta : Mar-Czy.

A feleségem mikor a vonatra ült, az 
ablakból kiáltott utánam : Aztán jól viseld 
am magad, nehogy szégyent vallják veled I 
Mi tűrés — tagadás az elválás fájt kissé, 
hiszen képzelhetik, mikor az embernek oldal
bordája hosszabb útra kél, —, minden féle 
megvetődik az emberi észben. Éppen eszem
be jutott, ki fog nekem oly jóizüt főzni, ki 
fog reggel költögetni : „itt az idő, felkelni" ! 
(mert kicsit lusták már a csontok I) I’ersze- 
persze — erről most lékeli mondanom !

Hej ezek az asszonyok, akármilyen 
szeszélyesek is, de jó gazd'asszonyok. Lám ! 
feleségem már az összes befőtteket elvégezte. 
Kiadta az ordiét legalább is 6 hétre. Úgy 
kellett előtte habtákba állni, mint a katonák
nak, (pedig nem állok még egészen papucs
kormány alatt:), bemondta tollba: Ezt igy 
készítesd, azt úgy csináltasd, ezt mind szé
pen beleírtam a jegyzőkönyvembe. Tegnap 
este a kovászos ugorba készítési módját 
mondta el, és pedig: Végy egy, legalább 10 
literes üveget, mosasd jól ki, a vizet belőle 
csurgasd le. Aztán jól sózott vízzel léiig 
megtölteni; végy igen tisztára mosott ugor
kát, ezt bekell a vízbe szépen rakni, szőlő 
levél és bajusz kíséretében, tetejébe kovászt 
vagy ennek híján pirított zsemle darabokat 
kell tenni, tedd ki a napra és pár nap alatt 
a legizletesebb uborkák birtokába jutsz.

No de mondják meg őszintén, nem 
megenni való kis ezukros feleségem van ne
kem ? Ugye igen ! Nohát ilyen az én fele
ségem.

Most már elvagyok látva utasításokkal 
is. Holnap nekem kell az étrendemet össze
állítanom, mert a szakácsnő — hogy is fe
jezzem ki magam : nagyon ügyetlen ebben 
a tekintetben. Pedig ezzel sem szabad valami 
keményen bánni, itt hágy az istenadta, no 
akkor aztán besavanyíthatom magamat!

Aztán mindennap kell Írnom tudósítást 
is a ház köréből. Mit ettek a jószágok, a 
csibék, a kacsák, a libák, meg a négylábúak. 
Pontos referádát kell adnom mindenről — 
ha nem akarom az asszony haragját ma
gamra vonni 1

Este korán kell otthon lenni, mert ez 
már úgy van rendelve; pedig ha tudná a 
feleségem, hogy csak 12 óra felé vetődöm 
haza. Hiszen ráérek, szalma özvegy vagyok ! 
Tudvalevő, hogy a szalma özvegyek privi
légiumát nem lehet elvenni. Kár, hogy nincs 
itt klubbunk, már t. i. a szalma özvegyek 
klubbja.

Holnapután már lesz levél is felesé
gemtől, itt újból felfogja sorolni mire vigyáz
zak, megfogja Írni újból a mondottakat. 
Mintha csak olvasnám : a levél vége rendesen 
ez lesz: Aztán megbecsüld ám magadat, 
szégyent ne vallják veled ! . . .

Persze én szentül megígértem, de meg 
is irom neki : Olj'an jó gyerek leszek, mint 
mindig voltam. És ő ezt elfogja hinni, de 
elis hiheti; ugyan kinek is jutna eszébe kopasz 
fejjel lumpolni ? — — —

De mégis, mikor a kapukulcsot a zse
bembe teszem, olyan nem mindennapi érzés 
fog el, mintha több szabadalmam volna a 
kimaradáshoz, mert szokva vagyok estén
ként egy-ket deczire eljárni, ott szépen 
eltereferélünk, meg hányjuk-vetjük a politikát, 
egyet-mást s bizony lumpolás nélkül is azon 
vesszük magunkat észre : 11 óra ! Ekkor aztán 
ki-ki veszi botját és a holnapi viszontlátásra 
bandukulunk haza felé. Otthon négy fal fo
gad. Feleségein arczképét nézem, ő meg 
reám nézz egy pár perczig igy farkas szemet 
nézve még egy keveset olvasni bátorkodom, 
pedig rövid az éjszaka, jobb volna, ha alud
nám. (Éppen ezt szokta a feleségem is mon
dani.)

Reggel aztán felkelek, megreggelizem és 
sietek az irodába. Ott már komolyabb dol
gokkal kell foglalkoznom. Ott már én vagyok 
az ur. A gyakornok ur is álmos szemekkel 
fogad, bizonyosan sokáig tartott a táncz- 
iskola, vagy talán sokáig kurizált az este, 
nem tudom — csakhogy gyanús pislantások- 
kal sandái a könyvek körül — no ebből is 
jó firma lesz még idővel.

Hja ! Most jön csak a javarésze. Vasár
napra már megvan rendelve a krágli kom
pánia 20 üveg sör jégbe hűtve. Ezt még a 
télen veszítettem el fogadásból s most eppen 
jó alkalom nyílik az elfogyasztására, már t. 
i. ha eltalálnánk ázni, az asszony semmit sem 
fog belőle megtudni. No de a szakácsnő, az 
ki papol mindent, ennek majd betömöm a 
száját, veszek neki egy fejre való kendőt, 
tudom, semmit sem fog tudni. Ezt már 
mind igy kifundáltam. Persze-persze okosan 
kell cselekednem, mert bizony Isten nem jó 
az asszonyokkal kikezdeni !

Holnapra már elkészültem a levelem
mel is, megírtam benne mindent, ami csak 
őt érdekelheti ; jaj ! csak e tárcza ne kerüljön 
a keze ügyébe. Akkor mindent megtud, pedig 
olyan közül van most a laphoz. Hogy meg
magyarázzam, éppen ott van feleségem is 
„Bácsországban" szívja a „telecskai dombod
ról járó lenge szellőt.

Jó, hogy ez eszembe jutott, nem is 
folytatom tovább a tárczát, legközelebb más 
thémát választok. Nehogy aztán, ha feleségem
mel találkoznak, véletlenül eláruljanak, mert 
kérem szépen Képzeljék csak magukat hely
zetembe, mikor a feleség azt dörögi'. Aztán 
jól viseld ám magad, nehogy szégyent vallják 
veled ! Ugyebár jólesz, ha nem írok többet 
erről s csak titokban tartom, hogy szalma
özvegy vagyok !

IRODALOM.
Száll az ige szájról szájra. Az 

egész országban mindenütt csak a „Röptében 
a Nagyvilág Körül" czirnti amerikai diszmü- 
ről beszélnek, mely úgy technikailag remek 
kivitele, mint egyes fényképeinek tisztasága, 
élethűsége és az egész műnek kaleidoskop- 
szerű változatossága által tényleg megérdemli 
az általános figyelmet. A vállalatból eddig 
négy füzet jelent meg. A hozzánk most be
küldött negyedik füzet a következő 16 fény
képet tartalmaza: Rue de Rivoli, Párisban.
— Shakespeare háza, Sratford-on Avon, 
Angolország. — Fingalbarlang, Skótholnban.
— A királyi vár Stokholmban, Svédország.
— Mauzóleum Charlottenbungban, Berlin 
mellett. — Mer de Glace, Svájz. — A Colos 
seunt külseje, Róma. — Fireze panorámája, 
Olaszország. — Maria de Padilla palotája. 
Alcazar, Sevilla, Spanyolország. — Palota 
és hárem Alexandriában, Egyplom. — Kash- 
mir-völgy, lnidia. — Auckland kikötője, 
New-Seeland. — Havana, Cuba. — Muir- 
Gletscher, Alaska. — Capitolium, Washing
toniban. —■ New-York és a Brooklin-hid. 
Mindegyik kép rövid érdekes magyarázó 
szöveggel van ellátva. — Az egész mii 256 
változatosan összeállított fényképét tartalmaz
va, nagybecsű gyűjteményt fog alkotni, 
melyben gazdag és szegény, öreg és fiatal 
egyaránt elvezetet fog találni. Egy 16 képét 
tartalmazó füzet ára postai küldéssel 35 kr. 
Előfizethetni 4 füzetre 1 frt 40 krral, 8 fü
zetre 2 frt 80 krral, 16 füzetre 5 frt 60 krral. 
Az előfizetési dijak az Egyetértés kiadóhiva
talában Budapostre küldendők.

„Uj Idök“. A magyar olvasó közön
ség egy régi vágya beteljesült. Kapott végre 
egy jó, modern Ízléssel, de azért magyaros 
szellemben szerkesztett képes hetilapot. Ez 
a hetilap az „Uj Idők". Csak igazságosak 
vagyunk, mikor ezt az első félév után és az 
uj évnegyed első számánál konstatáljuk. 
Ebbe a számba hosszabb és folytatásos 
novellák kezdődnek Herczeg Feiencztől meg 
Bródy Sándortól, pompás kis vígjátékot irt 
belé Murai Károly, Mikszáth Kálmán folytat
ja „Szent Péter esernyője" czimü elbeszélését 
és apróbb közleményekkel gazdagítják a szám 
tartalmát Bársony István meg Sebők Zsig- 
mond. A kitűnő illusztratiókat Skutetzky, 
Neogrády meg Rubovits szolgáltatták. Az 
„Uj Idők" kiadóhivatala (Andrássy-ut 10. 
sz.) bárkinek kívánatra ingyen küld mutat
ványszámot.

A „Vasárnapi Újság" julius 7-iki szá 
ma 22 képpel s a következő tartalommal je
lent meg: „A Kaukázusból." Gróf Zichy 
Jenő kutató utazása. Siíliszből irta Szádecz- 
ky Lajos. (Képekkel az expediczió útjában 
Vosinszky apátplébános és Jermakov által 
felvett fényképek után : 1. Gróf Zichy Jenő 
Kovalenszky ekaterinodari atamánnal és Bá
lint Gáborral; 2. Tiflisz és régi várromja : 3. 
A Zichy-expediczióJ a Kaukázus éjszaki ál
ján ; 4—5. Nagy-Magyar varos régi helye és 
a mostani város a Kuma partján ; 6. Kara- 
csálok : 7—8. Abaza és kabard nők ; 9. Ka- 
racsájok táncza ; stb.) — „A pozsonyi ha
rangok. *' Gróf Zichy Géza költeménye. — 
„A kertben." Irta B. Büttner Lina. — „Re
génytár" ; „A zöld légy és a sárga mókus." 
Elbeszélés. Irta Mi4száth Kálmán. (Goró La
jos rajzával.) — „Antifer mester csodálatos 
kalandjai." \ érne Gyula regénye. (Az erede
ti franczia kiadáz illusztratióival.) — „Ba- 
kunin Mihály és a magyar emigráczió." — 
„Nemzetközi tolvajok." — „Megőszülés egy 
nap alatt." — „A Kaukázus," — „Laszkáry 
Gyula, a dunáninneni ev. egyházkerület fő
felügyelője. (Atkzképpel.) — „Kopenhágai le
vél." Lord Alberttól. — „Idomított fókák." 
(Képpel.( — „Villámsujtott templom-" (Kép
pel.,? Irodalom és művészer, Közintézetek és 
egyletek, Sakkjáték, Képtalány, stb. rendes 
heti rovatok. — A „Vasárnapi Újság" elő
fizetési ára negyedévre 2 frt, a „Politikai Uj- 
donságok“-kal együtt 3 frt. Megrendelhető a 
Franklin-Társulat kiadóhivatalában (Budapest, 
egyetem-u. 4. sz.) Ugyanitt megrendelhető a 
„Képes Néplap" a legolcsóbb újság a ma
gyar nép szamara, félévre csak 1 Irt 20 kr.
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JCirdetésefi.
109!. sk. 
tlkv. 895. 

Árverési hirdetményi kivonat.
A hodsághi kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy' dr. 
Legrand Ferencz hodsághi ügyvéd által kép
viselt Schuszter Pál végrehajtatónak Vlcsek 
Farkas János végrehajtást szenvedő elleni 
200 frt tőkekövetelés és jár. iránti végrehaj
tási ügyében a zombori kir. törvényszék (a 
hodsághi kir. járásbíróság) területén lévő 
Pivnicza községében fekvő a pivniczai 345.
a. tjkvben a I. (636, 637.) r. sz. 321. öisz, 
alatt foglalt, s Farkas András, Farkas János. 
Vlcsek Farkas János és Vlcsek Farkas Mi
hály nevén álló s az 1881. évi 60. t. ez. 
159. §-a d. pontja értelmében egészben elár
verezendő házra; 486 frt kikiáltási árban
az árverést elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1805. évi au- 
gustus hó 17-ik napján délu
táni 3. órakor Pivnicza köz
ség házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 °/o-át vagyis 48 frt 
60 kit készpénzben, vagy az 1881 : LX. t.-cz.
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
igazságiigyministeri rendelet 8. §-ában, kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz- 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró

ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Hodsághon 1895. évi junius hó
25. napján.

A hodsághi kir. járásbíróság mint telek
könyvi hatóság. Jusits

kir. járás bitó.

I Summi!
Eredeti pnrlz.nl gumml pk linlhólynir mely finomság es jóság 
tekinteteben a legmagasabb követelményeket is fölül
múlja. Egy tuczat 1, 2, 3, 4, ő. 0, 7 es K frt. Bonts 
nmér. (rövid) 3 cs 4 frt, legfinomabb párizsi hölgyszi
vacs 2, 3, 4 cs 5 frt. llöliQpreserTatlf Ilasse után 
2 frt, Mensinger tanár után 2 frt fiO kr. darabonként. 
Megrendelések dlscréton lepecsételt levelekben utánvét 
mellett, vaijr a pénznek előleges beküldése mellett

REIF J.. BÉQS,
I.. BHANBSTATTE 3.

Uraknak szóló teljes minta
könyv 5 frt, kisebb 4, 3 és 
2 frtert. Árjegyzék zárt bo
rítékban Ingyen. Magyaror
szágból eredő megrendelésék 

10°/o-kal olcsóbbak.

Phönix-hajkenőcs
a Stuttgarti cgcs/.scgügyi cs 
betegápolási kiállításon 1890- 
ben dijat nyert. Orvosi vc- 
lcmcny cs ezer hálairat sze
rint az egyetlen reális cs 
ártatlan szer, hogy urak
nak cs nőknok teljes üde 
hajzntot növesszen ; igen 
fiatal uraknál erős bajuszt 

, nőveszt. Sikerért cs ártat- 
r lanságért jótállás, Egy té

gely 80 kr., postai külde
mény vagy utánvét 90 kr.

Krj nDDV wiex. xvir.. 
• •**- ” Rchweglorgaw 12.

Pályázat-Hirdetés.
A cs. és kir. szab. Gál-féle Irat-rende

ző, gyűjtő mappa és iroda-felszerelési czikkek 
gyára, egyetemben az egyedül fönálló keres
kedelmi mintakártya-gyárral, mely nagysza
bású iparvállalatnak van : saját könyvnyom
dája, saját könyvkötészete, saját kőnyomdá
ja, saját dobozkészitési osztálya, saját mű
préselési intézete, saját cs.és kir. szabadal
mai, — óhajtván a jónak elismert régibb 
dolgokon és saját, eddig el nem ért szaba
dalmazott czikkein kívül minden szakma kö
rébe .vágó, leggyakorlatibb újdonságokkal, 
művészi kivitelben a nemzetközi piaczon 
megjelenni, továbbá saját szabadalmait min
dig számosabb czikkre és nagyobb változa
tosságban alkalmazni, Hivatott szel
lemi munkatársakat keres ; 
felhívja hivatalok, bankok, társaságok, válla
latok, gyárak, nagykereskedések, irodafőnö- 
geit, könyvelőit, levelezőit, igtatóit, továbbá 
lyárak, nagykereskedések, előkelő detailüz- 
etek intézőit, utazóit, nemkülönben művé
szeket technikusokat, és minden hi
vatottat közreműködésre mint kül- vagy 
bel-munkatárs.

1. A gyár jelentékeny tiszteletdijban 
részesít széles szakkörébe vágó minden jó 
és gyakorlati eszmét, javítást, vagy rendszert. 
(Az uj czikk a feltaláló által választott meg
nevezés alatt jön a forgalomba.)

2. Saját cs. és kir. szabad, önműködő 
irat-rendezőin, — acélhátu gyűjtő-mappáin 
újságok és folyóiratok részére, — határidő 
nyilvántartóin periratok és váltók részére, — 
iktatóin levelezőlapok, bárcák, bizonylatok 
stb. részére, •— kereskedelmi mintakártyáin, 
mintakönyvein, minta-kollekcióin és minta
dobozain, — egyikére javaslatba hozott és 
a gyár által elfogadott tökéletesbitésére és uj 
irányban való kibővítésére külön 10 pályadij 
500 koronával, összesen 5000 korona tű
zetett ki.

3. A gyár fent körülirt szakma-körébe 
vágó szabadalmak méltányos áron vásárol- 
atnak.

Gál Imre,
Budapest, Podmaniczky-utca 8. s N

frtEgy doboz ara 1 
20 kr. elküldés utánvét 
vágj' az összeg előle-

Legelegánsabb toilettc-, bal- es szalon-púder fehér, rózsa
szín vágj' sárga.

Vegyileg megvizsgálva és ajánlva dr. Pohl J. J. cs. kir 
tanár által Becsben.

Elismerő levelek a legjobb körökből minden dobozhoz 
mellékelve.

TAUSS1G GOTTLIEB
finom toilette-szappanok gyárosa és illatszerek főraktára 

Becs 1. Wollzeile 3. sz.
cos beküldése után. Kapható : a legtöbb illatszer-, drogua- és gyógyszertárakban ! 

’ •liftig: SőÍéJjI tLl'fhL1i xXx i

Dr. Bikár Nenád 
köz- és váltó ügyvéd 

Zomborban 
ügyvédi irodát nyitott Bikár 
Simon ur házában (Szent- 
György-tér, a városházzal 

szemben).

i 
I 
i
I

pnrlz.nl
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Több év óta Tlieodorovics 
S. nevén álló (jelenleg Theo- 
dorovics J.) kitűnő hírnév
nek örvendő

temetkezési vállalat 
a tulajdonos betegsége miatt 
átadandó.

Bővebb tudósítás a tulaj
donosnál nyerhető.

FIGYELMEZTETÉS.

Fiseher Róbert 
a vegyészet tudora cs szépitőszcr 

készítő vegyészeti laboratóriumból 
Becs I. Habsburgergasse 4., 

2-ik emelet.

Franczia módon eszközölt ehemikai vegytisztító intéze
temre becses Czimet felhívni és figyelmeztetni bátorkodom. ,

Urak, hölgyek és gyermek ruhák, egyenruhák, nadrágok, mellények stb. 
minőségükhöz képest, minden fejtés és széjjel szedés nélkül, annélkül hogy 
eredeti formájukat (Facont) veszítenék, mosatnak és vasaltatnak. ...

Báli, színházi ruhák diszszel és disz nélkül, bársony felöltők, színházi 
belépők és selyem porköpenyek, minden színű kabátok, és kendok, hálóköpenyek, 
szőnyegek, valamint mindennemű vattázott tárgyak és bútorzat, ugyan lenti módon 
mindennemű foltoktól kitisztittainak, eredeti faconjuk és fényük megsértése nélkül.

Különösen figyelembe ajánlom módszerem, ablak—függönyök, 
fehér eréme és mindenféle más szintiek, ehemikai 
mosás és tisztítását, melyek vegytisztító intézetem
ből kikerülve ujjakkal vetélkednek.

(jMT Levelező lappal való meghívásra, pontos czim megjelölése mellett 
személyesen megjelenek. “S8C3

Kiváló tisztelettel 
fiseher Simon 

ehemikai vegytisztító intézete ZOMBORBAN. 
a kis szerb templommal szemben.

■HHH es ra m H i

Szőrvesztő-szer (Epilatoire) 
az arcz-szőr, a kézen s a karokon stb. előforduló szőr 
teljes kiirtására. A kellemetlen helyen levő szőrnek 
akkénti kipusztitására, hogy az soha többé utána ne 
nőjjön, eddig csak óhaj volt, mivel ezt eddig semmi
féle szerrel sem érhettük el. Feltűnést kelt ennélfogva 
az én szerem, a mely nemcsak a szőrt pusztítja el, 
hanem annak utána növését is meggátolja annálfogva 
is, mert én a siker érdekében teljes garancziát nyújtok 
s kötelezem magamat, ha a szer a kívánt eredmény

nyel nem járna a teljes összeg visszaadására.

*
Képviselője a Premier Cycle Co. Coventry-i, a Seidel és Naiiniaiin dresdai, TIis Sclimitli 
Glasgowi, továbbá a Kayser, Diirkopp, Adria és a világhírű Sparbrook gépeknek.

A különlegességek árai: 
Szőrvesztő-szer(E|,"aloire)} nTByZg ; ; 
Szeplő-kenőcs 
Ózon vízben felfogva' 
Szőkitő-viz <Blondcur) 
„Fo“ hajfestő szer 1 
Poudre Email í“rz""np‘

frt. 
frt. 
frt. 

Bérmentes küldéssel 20 krral több.
1 üveg l’/2 liter 1 frt 25 kr.

1/2 literes üveg . . 3 frt.

feketéig 
frt.

doboz, lest szőkétől
1 frt 20 kr., 3 frt, 5

____ r. pouder 3 szinváltozatban. 1 
karton pirositóval 3 frt, karton piiositó 

nélkül 2 frt.
Szer vörös orr ellen1 do”oz 2 frt.

Gyógyászati quarzhomok a mit1es«r6oel“™1Msdra
Az Ózon és az egyes különlegességi szerek 

használatáról szóló ismertető füzetek ingyen és bér
mentve.

A szerek ártalmatlan voltáról tanúskodó bizo
nyítványok betekinthetők ugyancsak a világ minden 
részéről érkezett köszönő iratok ezrei. Teljes megbíz
ható s szakszerű felvilágosítást minden kozmetikus 
kérdésben ingyen naponként d, e. 10—12-ig s délután 
2—4 óráig.

Vidékre levél utján Is.
Raktár Budapesten : TÖRÖK JÓZSEF gyógy

szertárában Király-utcza, FÁY KISS J. gyógysze
résznél a „Nagy Kristóféhoz.

!!! Legolcsóbb be- 
vásárlási forrás !!! 

Remény Lajog 
kerékpár raktáros 

Hód-Mezö-Vásárhelyen, 
Főtér.

Ajánlja az érdeklődők b. figyelmébe a legújabb rendszerű kerékpá
rok úgyszintén kerékpárrészek és felszerelési czik- 
kekkel dúsan felszerelt raktárát jutányos árak és kedvező fizetési felté
telek mellett.

Vidéki megrendelések azonnal és pontosan eszközöltetnek, több kerék
pár vásárlása esetén minta-géppekkel megjelenek.

EMT Betanítás vevőknek ingyen. "S#® 
Árjegyzék ingyen és bérmentve.
Zomborban már több kitűnő gépem van forgalomban előkelő ke

rékpár egyesületi tagoknál, hol azok valamint VANCSEK BÉLA ur 
gépész bizományosomnál (lakása Zrinyi-utcza 182. szám alatt) mindenkor 
megtekinthetők.

A lehető legsolidabb kiszolgálásról t. vevőimet biztosítva, vagyok
teljes tisztelettel

 Kemény JLajos.
Használt kerékpárokat vásárlás esetén illő árban becserélek.

hosszú szalmarázókkal, alsó 
szelelővel és rendkívül nagy 
felületű rostákkal, árpahéjja- 

zóval és választóhengerrel.

Fa- és szénfiitésli eredeti
szalmafütő

*

Ajánl 2’/s, 3, 3*/a és 4 lóerejn 
szöges cséplökészleteket 

továbbá 4, 5, 6, 8, 10 és 12 

lóerejü 

sínes

Kotzó Pál 
gépészmérnök 

BUDAPEST, 
üllöi-út 18.

Vidéki ügynökök kerestetnek.

A helybeli, aradi, csabai és szabadkai

Továbbá R. GERRETT § SONS felül 
mulhatlan 4O°/o tüzelőanyag megtakarító.

KOMPOUND 

gőzmozgonyokat 
legjobbnak elismert brandfordi önmű
ködő amerikai kévekötő aratógépet. 
Eredeti amerikai szénagyűjtőit 1 vagy 
2 ló befogására alkalmazható combinál! 
rúddal. Soroető és szórvaaető gépe
ket és mindennemű egyéb kisebb gé

peket.

Jutányos árak I 
Kedvező feltételek! 
“SS®
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Oda

VASÚTI
Érvényes

MENETREND.
1895. május hó 1-től

Visszak. p. u. Zirnony—BeEgrád
K.-fxpr.-v. Sz.-v. Tv. sz.sz. Gy.-v. v.-v. K.-cxnr.-v. V.-V. Sz.-v. Gy.-v. Sz.-v.

902 906 974 904 912 901 911 907 903 905
1. 1.—III. 11.—III. I.-1I. 1. —III. l. I.—III. I.—III. I.—II. 1.—III.

450 146 405 614 5® ind. Szabadka ebed. . . crk. 10 ,7 1020 802 932 J45
211 453 r (0? ,, Csantavór .... 719 1 121
234 531 xe^ 0® ,, Bács-Topolya oT5 643 XOIX) 102
256 6w r 720 ,, Hegyes-Feketehegy • »» , 834 1 1236
316 6:!,‘ 746 Veibász-Kula 809 831 1213
334 érk 7® 816 ,, Ó-Kocr .... 1 816 1] 55
351 r 839 ,. Kiszács .... 1 1138

\ issza
Sz.-v. 
4310 
l.-lll-í

Sz.-v. Sz.-v. 
4312 4302 
[I.-III. |l.-III,

Sz.-v. 
4304 
1 -111.

Sz.-v. |Sz.-v. Sz.-v.ISz.-v.1 V.-v. 
4308 4306 4314 4316 4322 
1.—111. |i.-iii. in.-iii.|n.-iu.!i.-ni.

V.-v.
4321
l.-lll.

Sz.-v. 
4301 
l.-lll.

Sz.-v. jSz.-v. Sz.-v. Sz.-v.. 
4303 4311 4305 4313 
I.-III.|II.-1II.|I.-III. [1I.-III.

Sz.-v. 
4307 
I.—111.

Sz.-v. 
4309 
I.-III.

/ 22 , 447 210 1 ind. Csaba . crk. 1 249 1 ljo | 2 644

257 i

3"5
3:18
4“
427

7:2 3

5- n‘ —
715
730

820
8*2 

í 8«
OH

1 922

1 1'56 I
12>o
1232 ;
1234

J06 I
120 1

725 
7011

11"
1 100

II 115
2 J- 1 30 
=• m I 53
ÍI. 156 i. n

244
7. í- 259

445
i 502 1
; 516 i

517
545 :
557 |

jf i

(>55
7TÖ

x- ■ 7

Sió
S~

843
R00
< ”
9“

10”
1035

ind. Szeged-Rókus ebéd. crk.
„ Röszke . ind.

crk.) ,r (ind.
ind.! HorS#s • (érk.

„ Palics ind.
érk. Szabadka ebéd. ind.

700
641
624
614
54
525

1 123
1 101
10+3
10<2
1008

951

342 1
326 |
311 j
308 |
243 ;
2:01

érk.
529
510

■ '12

7b>
(-;Z
(ff

erk.
7 55
7“

102
H o->;i

1S
=•3 905

345

12’7
1 ps
1 144
1 1“
1 1Í3
1038
400
405
227

10'5
1118

103

105 r *=■ •
Ilii
I2o»
11"”

705 érk. Budapest k. p. u. ind. 
„ Eszék . „
„ ' Brod . . „

Sarajevo

855
320
340
500

733
838
400 i
5”

2'.; 5

i issza

Vissza

1 V.-v. Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. Sz.-v. V.-v.
4112 4102 4104 4103 4101 4111
I —III. I—III. I—III. 1—III. 1—in. : I—111.

855 735 226 ind. Budapest k. p. u. erk. 1< > 705
805 ,, Belgrád ,, ,05

257 1 1 á6 445 n Szeged-Rókus n 1123 34? 12Li
O45 2-15 047 ind. Szabadka ebed. érk. 935 1 250 1030

62« 318 720 Csikeria 9"4 1219 954
718 352 754 Bács-Almás . 830 1154 9^
725 358 800 Almás 824 1139 900
801 426 832 ,, Bikity-Borsöd 757 1112 828
842 502 908 érk. Haja ... ind. 718 1034 725

Szabadka—Ó-Becse
V.-v. 1 Sz.-v.
4411 4401
l.-lll. l.-lll.

“855 “735“ ind. Budapest k. p. u. erk.
805 » Belgrád . ,
838 Eszék

512 213 ind. Szabadka ebéd. . érk.
540 242 Békova
511 311 Ó-I<anizsa szállás
633 335 Zeniai szállások
059 404 érk. Zenta ebéd. ind.
415 220 ind. Szeged-Rókus érk.
730 463 ind. Zeilta ebéd. érk.
812 530 Ada .
835 545 Mohol
857 605 Bács-Petrovoszelló
922 érk. O-Uecso ind.

B a,|a—Zombor—U.i

710ind. 5-5

200ind.

issza

a
sz.-v.
4203

építés alatt.

Sz.-v. 
4402 
I.—III.

Szeged-Rókus ebed. 
Röszke
Horgos

Szabadka .

Horgos 
Bács-Martonos . 
Ó-Kanizsa .
Adorján
Zeilta ebéd

() Becse .|IS
------------\ issza

4007
I.—Ili

' ' V.-v'. Sz.-v. Gy.-v. Sz.-v.
4212 4204 4202 4206

1.—III. l.-lll. ].—III. 1.—111. ________________
855 T""... i 225 “”225 ind. Budapest k. p. u. érk.
2” 1156 445 445 Szeged-Rókus
450 205 622 632 ind. Szabadka ebéd. . crk.
520 229 5 r 703 Tavankut . • „

549 249 í X«S5 733 w Bajmok
6" 320 j X722 817 Nemes-Militics • >1
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Nyomatott a „Zombor és Vidéke" könyvnyomdájában.


